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LA VANDOLERA 
D E ITALIA, 
Y ENEMIGA DE LOS HOMBRES. 


DE UN INGENTO.., 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 
El Dal de Calabria, Galán. ¡Ex Ninfa , Dama. *,  Lidoro , Criado. 


A ES : 

Anfelmo , Barba, FE Laura y Dama, EF Fileno , Villano, 
Buñuelo , Graciofo. sg Chrifio. sg Floro , Villano. 

Bato , Graciofo. *,* El Angel Cufiodio. *,* Una muger. Un Vejete. 
El Dn xx Pafquala, Criada. ¿Fx Vandoleros. Mujica. 


Y AAA 
JORNADA PRIMERA. 


Defcubrefe el teatro de monte , y dentro en que la libre al mejor tiempo, 


o diflintas partes dirán para cuya lid, mi ciencia 
Dug. Socorrer el Alcón, convoco el obícuró centro. 
que remontando fu buelo, Elpiritus , que antes fuifteis 


en alcance de la Garza, 


le cala en el firmamento. y ya abralados carbones, 
Ninfa. Pajaro , O baxél de pluma, favoreced mis intentos 

dal haciendo las alas remos, contra efta Ninfa , Condeía 

urcas el golfo del aire, de Valde-Flor , en quien: ved - 

no blafones de fobervio. (fegun lo que conjeturo ) 
Unos. Sigamos 4 la Condeía, leñales de fin honefto: 


Otros, Seguid al Duque. a la caftidad fe inclina, 


Sale el Demonio, y es lo que mas aborrezco, 
Dem. Ea , Infierno, por vér, que el mundo a los caftoy 


Republica de Luceros, 


que oy ha de fer de efía Quinta lleva con palmas al Templo. 
ruina , y triunfo pequeño Enemiga de los hombres 

la Condeía , contra quien es tanto , que por no verlos, 
conípiro todo mi imperio, en la caza le divierte, 
aunque temo a fu Cuftodio, gaftando lo mas del tiempo 
que del peligro mas cierto, en cazar la Garza altiva, 


y Mi aftucia, bina ler y en 0 la res corriendo: 
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y puefto que participan 
de aquel delito primero 
todos los vivientes , fea 
Ninfa elclava de mi yerro. 
Carlos, Duque de Calabria, 
. viene el monte difcurriendo, 
que por galán, y entendido, 
en el cifro mi veneno. 
A fu mano, por mi aftucia, 
lego un retrato pequeño, 
que a hurto copio por el oro 
un Artifice Eftrangero, 
porque la fama de Ninfa 
boló por diftintos Reynos. 
Vióle el Duque de Calabria, 
y Obro en él tanto el incendio, 
que ha fingido aquelta caza 
para foflegar fu pecho. 
Yo , encaminando fus paílos 
al logro de fus deleos, 
en forma humana le guio 
al precipicio, y al rielgo. 
Dent. Dug. A la marina, 
Dent. Ninfa. A la playa. 
Dem, Ya llegan al mongibelo 
de la viíta, en que peligran 
tantas veces los mas cuerdos, 
Aqui del Infierno todo. 
Salen por un lado el Duque , Galán , y por 
el otro Ninfa , Dama. 
Dug. A ella parte::- | 
Ninfa. Azia efte puelto::- 
Los dos. El nebli bolo. Dag. Qué miro? 
Ninfa. Quién eres, hombre ? 
Dug. Portento 
de hermofura, idolatrada 
en la lamina del pecho, 
quién te ha traido á mis ojos ? 
Dem. Yo , con permifsion del Cielo. ap. 
Ninfa. Tú me conoces? Dug.No, y si. 
Ninfa. No, y si? la enigma no entiendo. 
Duq. Yo la explicaré , y tú miíma 
en tl hallarás el fecreto. 
Sé , que eres, feñora , todo 
quanto hay que vér en el fuelo; 
lo mejor , de lo mejor; 
lo mas régio, de lo regios 
de lo lindo, lo mas lindo; 


y lo excelfo , de lo' excelfo: 
y alsi con razon dire, 
al explicarme difcreto: 
0, Porque no sé tu nombre; 
Si, porque á tu luz anhelo; 
NO, porque ignorante vivo; 
Si, porque viva te veo; 
no, por luz tan apartada; 
si, por adorado incendio. 
en fin, por no dilatarme 
en el si, y el no propuefto, 
quando es fuerza que me explique, 
diré advertido, Y atento: 
No, porque no sé quien eres; 
y sl, por efte bofquejo. 
Enfeñala el retrato, J guardale. 
Ninfa. El retrato mio guardas > 
Dug. Si, que le eftimo, y venero 
Fánto , que mi corazon 
es la caja en que le tengo. 
Ninfa. Quién te le dió > Dug. Mi fortuna, 
Ninfa. Por qué le guardas ? 
Dug. Por zelos, 
Ninfa. Zelos?> de quién» 
Dug. De mi miímo. 
Ninfa. De ti miímo > Dug. Si, que atento, 
tengo zelos de mis ojos, 
porque sé, que fon parleros. 
Ninfa. Refiere cómo le hallafe, 
Dug. Hallele , el alma perdiendo. 
Ninfa. Vive el Cielo, que fi callas::- 
Dug. Vive ti, que eres el Cielo, 
Ninfa. Mira que me iré, Dug. Pues oye. 
Ninfa. Profigue. Duq. Ya te obedezco: 
Prodigio de la hermolura, 
emulacion del Sol mefmo, 
de la Primavera embidia, 
de la difcrecion concepto; 
mi nombre es Carlos, mi Patria 
(perdone amor fi la miento ) 
el holpedage de un rifco, 
a donde á caza faliendo 
el gran Duque de Calabria 
me hallo, y con piadolo zelo 
en la Aldéa mas vecina 
me dió el Bautiímo , y al pecho 
de una ama fió mi vida, 
adelantandola el fueldo. 
: Es En 


ED DA A 
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En el pagizo Palacio 

galte: mis años primeros, 

fin conocer las delicias, 

por inclinarme a los riefgos 
de Marte; y haviendo oido, 
que es la caza vivo exemplo 
de la guerra, á.los impulíos 
de .mi brazo, al plomo, al fuego, 
el Ofío fue mas pelado, 

y el Tigre fue mas ligero. 
Llegue a+la edad mas perfeéta 
del hombre , en que efcribe el tiempo, 
fobre el papel de los labios, 
la primer linea al refpeto, 

y en que fe iluftra el valor 

con el valor del acero. * 
Aplaudido., y embidiado 

(que hafta en los pagizos Pueblos 
alsifte tambien la embidia, 
como en Palacios excelfos ) 
vivia; mas la fortuna, 

que jamás fija en un puelto 
tuvo fu rueda, difpulo 
palíarme deíde lo quieto, 

en que me hallaba, al cuidado 
del mayor delafloísiego.. 

Fue el cafo, que cierto dia 
en mi Aldea concurriendo 

los “Zagales , y Zagalas- 

al fiempre ulado feftejo 

del bayle, fobre una cinta, 
Iris, que cayo del Cielo . 

fin duda, porque en el corro 
no pudo faberle el dueño): 
tuvimos una contienda, 


y alzandola yo primero 


que todos, todos decian: 
Dexa el lazo. Yo, que atento 
me pareció, que havia fido 
la palabra meno(precio, 
quité al primero la vida, 
los demás, al fin, huyendo, 
pufieron treguas al daño, 
que juzgaron venidero. 
Trate luego de aulentarme, 
Y defpedido de aquellos, 
que fegundos padres mios 
fueron en follozos tiernos, 


les dexé lo agradecido, ' 
hurtandoles lo Íujeto. 

Avifaron luego al Duque, 

y capaz de mi fuceflo, 

me mando buícar, ton tanto 
cuidado , que el cumplimiento 
duro la diftancia fola 

de él mandarlo, y yo eftar prelo. 


« Llevaronme a lu Palacio, 


y piadolo , y jufticiero 

me dixo : Carlos, de vos 
(aunque vivo fatisfecho ) 

me contemplo mal fervido, 
porque los que fon mis deudos, 
no embotan en los humildes 
los filos de fus aceros; 

Í1 ignorais vueftros principios, 
yo puedo deponer de ellos; 
tan bueno fois como yo, 

los dos la culpa tenemos, 
vos en no faber quien fois, 
y yo en callar el fecreto; 
mas para enmendar el daño, 
emplead efle ardimiento 

en las elcuelas de Marte, 

no en las delicias de Venus. 
Lemnos , y Chipre fe hallan 
en vivas guerras ardiendo, 
Europa , y Africa inquietas, - 
y todo el mundo rebuelto. 
Para que probeis fortuna, 
oro baftante os ofrezco, 

que oy de todo el mundo eftá 
el dominio en el dinero: 
galas, armas, y cavallos 

os aguardan 5 y bolviendo 

la elpalda fin efcucharme, 

me dexoó folo, y fiufpenfo. 
Corrido de tal defaire, 
defeíperado , y refuelto, 


en manos de la fortuna 


llegué por rumbos inciertos 
á Nicofia, Plaza de Armas 
de Solisbella, portento 
de hermofura, a cuyas luces 
fe queda el Sol en bofquejo, . 
Perdonad la grofleria 
de alabar otro fugeto 
Az ch 


A 
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en tu prefencia, feñora, 
porque. como me contemplo 
tu elclavo, ya en la cadena 
voy eslabonando yerros; 
y efto aflentado, al principio 
de Solisbetia me buelvo. 
Los Principes confinantes, 
pretendientes de lu Imperio, 
lolicitaban fu mano 


por armas, que en los reencuentros 


fuele el Dios de las Batallas 
tambien hacer calamientos. 

A fervir a Solisbella 

con otros aventureros 

me incline , que á las Deidades 
los Nobles obedecemos; 

y en un corpulento bruto, 

tefta hermola, vivo el ceño, 
crin efpaciola , y tendida, 


fuerte de brazos, y pecho, 


anca hendida , piel toftada, 
galán , docil al manejo, 

al freno obediente , monte 

al parar, al partir viento, . 


- , trueno en la carrera , rayo 


en lo veloz , y lo prelto, 
formandoíle de si miímo 
relampago , rayo , y trueno. 
De todos los enemigos 

el mayor era Arifteo, 

lu primo , y hereditario 

de la Corona de Lemnos, 
que pretendia arrogante 

a fuerza de armas el cielo. 
Solisbella a la campaña 
falio en un cifne fobervio, 
que por galán, y bizarro 

le venia el campo eltrecho, 
tanto, que irritado el bruto 
del cavado bronce al eco, 
Moncayo fe fue nevando, 
Beluvio fe fue encendiendo.  / 
Del Exercito enemigo 

fe adelanto un Cavallero : 
fobre un Etiope bruto, 


-£n cuyo color moreno . 


dió ad entender, que prevenia 
las excquias de fín dueño, 


de Italia, 


pues fiendo la piel el luto, 
llevaba en ombros el cuerpos 
En el diamante bruñido, 
- que engaftaba el duro frefno, 
un rojo cendal traia; 
y como el color fangriento 
es feñal. en mar , y tierra 
de embeflir 4 langre, y fuego, 
reconocida la feña, 
lali primero al empeño; 
y ya enel riftre las lanzas, 
partimos los dos tan ciegos, 
que hechas las aftas aftillas 
en los acerados petos, 
al duro impulío del golpe 
chocamos pecho con pecho. 
Desbocaronfe los brutos, 
y rotos los duros frenos, 
delampararon iguales 
á un tiempo bridas , y dueños. 
No bien medimos la tierra, ' 
quando otra vez en pie pueltos, 
le delpojó de las armas 
mi contrario , hice lo meímo, 
que en las lides fiempre el Noble 
le delpoja , y buíga el rieígo. 
De(nudamos las cuchillas, 
y ofados a un mifmo tiempo” 
bufcabamos la victoria; 
fue mas dichofío mi esfuerzo, 
pues del corazon. la puerta 
le abri con llave de acero. 
Cayo en la verde elmeralda, 
y todo,fu campo el duelo 
quiío vengar en el mio, 
por ler Arifteo el muerto. 
Travole la lid fangrienta, 
y entre muchos que murieron 
«de ambas partes , un: Soldado 
valerofo (aunque eltrangero ) 
que conmigo profefíaba 
amiftad (aquí te ruego, 
feñora , que en ti fea tanto, 
como lo hermolo, lo atento) 
que con el valor tenia 
la parte de Pintor dieftro, 
ya en los brazos de la muerte, 
y en los mios, dixo; en premio 
(con 


A 
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(con voces intercadentes ) 

Carlos amigo, pues muero, 

toma efta joya; y facando 

breve lamina del pecho, 

repitio : efle aliento toma, 

porque ya me fobra (o Cielos!) 


la mucha vida que doy, 


para la poca que tengo. 

Y con voz delcompalfada 
profiguió : Retrato es bello - 
de Ninfa , deidad que yo 
quife bofquejar , y dieftro, 
fiendo feñor del pincel, 

quede efclayo del bofquejo. 
Pinte en la lamina lince, 

y efculpi en el alma ciego, 
dixo: y contemplando yo 

el retrato , que fue, al verlo, 
admiracion del fentido, 

paímo del entendimiento, 
nada nos diferenciamos 

yo , y el herido, que á un tiempo, 


yo del retrato en lo hermofo, 


y el de la muerte en lo feo, 

al palo que el efpirando, 

iba yo tambien muriendo: 

de una pena en dos alivios, 

de una llama en dos incendios, 

y de una flecha en dos vidas, 
quedo el difunto , y yo muerto. 
A elte tiempo Solisbella, 


defvaratado , y deshecho 


lu campo, fe retiraba; 

mas yo en la mano el acero, 

tu hermofura en mi memoria, 

y tu retrato en mi pecho, 

que me afleguraba el triunfo, 

con pocos que me figuieron, 

derroté el campo contrario, 
y fueron tantos los muertos, 
ue en venatorios raudales 

le vieron nadar los cuerpos» 
Cante la viétoria ufano; 

pera todo el vencimiento 

le le debió a tu belleza, 
Porque a vifta de fu dueño, 
no hay amante, que no fea 
galan) valiente , y, difcreto, 


Solisbella agradecida, 

quilo premiar mis afectos, 

y yo, ingrato 4 fus favores, 
fin admitirlos me aulento. 
Llegué 4 Calabria , y en ella 
me recibió el Duque excelfo 
con regocijos , y aplaulos, 
honrandome con los pueftos 

de General de fus Armas, 
Governador de fus Pueblos, 

y [lu Montero Mayor, 

en cuyo divertimiento, 

por inclinado a la caza, 

le acompaño , y le obedezco. 
Siguiendo á un Nebli venia 

en alcance de fu buelo, 
penetrando ella montaña, 

para mi dichoío puerto, 

pues bufcando tu hermofura 

en todos quatro Elementos, 
furque el mar, aré la tierra: 
y ultimamente , venciendo 

la tierra, el viento, y el agua, 
me venció en tu viíta el fuego. 
Y pues rendido , y poftrado, 
y humilde á tus plantas puefto 
eftoy , perdona , O caftiga” 
mi amorolo atrevimiento, 

que fino idolatra tuyo, 

a pelar del Univer(o, 

y á pelar de la fortuna, 

yo tu elclavo , y tú mi dueño 
has de fer, que no es delito 
querer fer mas, el que es menos. 


Ninfa. Cortes foraftero , eftimo 


la lifonja, O el afecto, 

y prefumo , que lo pago 

con decir, que lo agradezco; 

porque [oy tan varonil, 

que vivo rompiendo el fuero 

de nueftra naturaleza, 

y de amor los privilegios - 

de effa mentida deidad, 

S fabula de los tiempos, 

que por mentiroío Dios 

le trato con meno/precio, 
orque no puede inclinarme 


á querer, lí yo no quiero. 
Quan- 
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Quantos Principes Italia porque es en mi eftimacion 
tiene galanes , y atentos, joya que no tiene precio. 
han pretendido mi mano: — Ninfa.Eflo ha de fer, vén conmigo: 
mas yo folamente quiero figueme. Dem. Viétoria, Infierno: | 
la libertad en que vivo, y2 aquí no foy menefer, 
no Íujetar mi ardimiento voy a cauíar nuevo rielgo ] 
a un efpolo , quando á un bruto en la Quinta. Vafe. ! 
en efle monte [ujeto, Dent: Buñ. Por aqui | 
y rebiento en la carrera podra fer que le encontremos. 
al bridon , fi le manejo. Duq. Eíta es mi gente, feñora. 
En Valde-Flor , effa Quinta, Sale Buñuelo. Gracdtas 4 Dios , Que te veo: 
de quien foy Condeía , tengo hallafte el Nebli? Qué miro! 4 
mi Palacio, fin mas guardas, lindo Cazador te has hecho, 
que mis criados , y Anfelmo, pues difle con la Paloma: 
un anciano , á quien no elcucho, dime , la cazafte al buelo> 
por los caducos confejos Dug. Caila, loco, y difsimula. 
que me da, de que me cafe, Buñ. Aora lales con ella > 
a titulo de Maeítro: Ninfa. Quién fois vos? 
cargo que le dió mi padre Buñ. El Secretario 
antes que pagaíle el feudo de mi amo. Ninfa. Ya os entiendo: 
a la Parca rigurola; fercis muy bien entendido, / 
porque mi madre primero pues os fia íu fecreto, : | 
rindió en Valde-Flor la vida, Buñ. De alcamonia me trata 
paflando á mejor Imperio. vueftra::- Cómo le diremos? Apo 
Laura mi prima, aunque hermola,  Dug. Vuefeñoria no haga 
figuiendo mis paffos melmos, | calo de elte loco necio. 
nunca ha querido calarfe, Ninfa, Humor tencis. Buñ. Si feñora, 
que en un lazo hay fiempre rielgo. algo achacolo foy de elfo. 4 
Y aunque eftas contradicciones Ninfa. Cómo os llamais? 
me canían defabrimientos . -— Buñ. Tengo un nombre, 
para holpedar en mi Quinta fin fer fimple, que es compueño, 
a qualquiera pafagero, Ninfa. Nombre compuefto ? 
no implican , figue mis pafíos Buñ. Ella quiere ap. 
a Valde-Flor, donde efpero, con el nombre , que eche verbos: 
que renga el canfancio alivio, compuelto de aceyte , y maía, 
admitiendo el apofento, agua, y lal, que foy Buñuelo. 
y hofpedage , en que podrán Ninfa, Quién os pulo aquelle nombre ? 
la voluntad, y el defeo y Puñ. Un amigo Buñolero, 
fuplir incomodidades porque un dia le comi 
de un: Alcazar tan pequeño. todos quantos havia hecho. 

Pug. Obedecerte , feñora, Ninfa. Donaire has tenido: toma 
debo por tu eíclayo : 0y muero, ap. efte diamante. Dale una fortija, 
fino logro mi elperanza. Buñ. Aceto, 

Ninfa. De ti confeguir «intento, porque eíta dadiva viene 
que me ferieis el retrato, aqui , como anillo al dedo. 

Duq. Que me permitas te ruego Dug. Mira í hay embarcacion, ap. 
el alivio de la caja, y defpide los Monteros, 
ya que la perla no tengo; y vé efta noche 4 la Quinta. 


Buñ. 


Os 


Buñ. En fabiendo otro fecreto, 
que á mi entender , me parece, 
que quiere fal efte huevo. 

Dent. Anf. A efta parte hemos de hallarla: 
leguidme todos. 

Salen Anfelmo , y Laura. 

Laur. Lleguemos. 

ánf. Señora > Laur. Prima? 

4nf/. Qué miro ! ap. 
la Condeía en efte puefto 
con hombre, que es tan bizarro ! 

Laur. Sola la Condeía , Cielos, ap, 
con fugeto , que le lleva 
la atencion, y el penfamiento ! 

Ninfa. Prima. Laur. Señora , qué dices? 

Ninfa. Que me figas. Laur. Ya obedezco. 

Buñ. Señor , pues de efta guitarra 
tan hermolía eres el dueño, 
hazme merced de la prima, 

Dug. Eftas loco? eltás fin feffo> 

Ninfa. Vamos. Dug. Obediente os firvo. 

An/..Quién es? 

Ninfa. No os toca el faberlo, 
pues yo no quiero decirlo. 

Laur. Prima , parece que veo 
novedad en tu femblante. 

Ninfa. Que novedad , fi es mi pecho 
diamante por la dureza > 

4n/. El deño fin duda es cierto, ap» 
aunque no alcanzo da caufa 
de tan contrarios efeétos; 

mas el tiempo ha de decirlo, 
pues todo lo dice el tiempo. 

Ninfa, Carlos , figueme. Duqg. Señora, 


tuyo foy. Ninfa. Vamos , Aníelmo. 
Dug. Ven , Buñuelo. Vanfe. 
Buñ. Voy , ojuela. 


Tengan cuenta con el cuento: 
Mi amo el Duque de Calabria, 
oy con el nombre fupuelto 

de Carlos, á la Condeía 

le la yá armando con quelo, 
El vicjo eftá recelofo, 

y Laura, a lo que fofpecho, 
quiere tambien a mi amo: 

el diablo tiene el enredo. 

2225 ya los Monteros baxan 
az12 la Quinta, y yo quiero 
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ir á vér en lo que pára, 

y lacar el vientre lleno, 

porque Buñuelo á eftas horas 
lolo es Buñuelo de viento. Vafe. 

Salen Pafquala , Bato, Floro , y Fileno, 

Villanos , y defcubrefe el Palacio. 

Mujica, Venid a Valde-Elor, 

Zagales , venid, 
venid a la Quinta, 
que aquí eftá el Abril. 

Bato. Aqui , que de muefía Quinta 
es el hermoío Altozano, 

y del Faro de Mecina 
Miniltro del contravando, 
pues deíde el 4 todas horas 
quanto paíla regiftramos, 

a la falud de muela ama 
tiene de prantaríe el Mayo, 
que a las puertas del Abril 
efta mas hermolo el Mayo. 

Floro. Valde-Flor llamó á efta Quinta 
muefla Condeía , por tanto 
pevete de flores bellas, 
que trafciende en verdes vafos. 

Pafq. Dices bien, que aquellas rofas, 
con las efpinas , y el garvo, 

y con el olor, parecen 
Damas , que falen al Prado. 
El clavel, galán. polido, 
Cavallero es Cortefano, 

. Que vá de encarnado , y verde 
en avito de lagarto. 

Fil. El jazmin, y la mofqueta 
parecen airones blancos, 
que rizo la Primavera, 

y el Zéfiro fue peinando. 

Pafq. Las amapolas parecen, 
quando las miro 4 lo largo, 
procefsion de Cardenales. 

Fil. Lope lo dixo , cuidado. 

Baro. El lirio parece Obifpo 
por lo hermolo , y lo” galano; 
lo morado la Muceta, 

y lo pagizo el Topacio. 

Fil. Los pajarillos cantores 
con Íus picos trasladaron 
de los eminentes riícos 
á los arboles fus cantos. 


Floro. 
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Floro. Las fuentecillas rifueñas 
de todo eftan mormurando, 
quando por ellas le dixo 
criftal deshecho a pedazos. 
Pa/q. Supuelto que es Paraifo, 
prantemos el Mayo. Todos. Vamos. 
Bato. Pero cuidado al prantarle, 
no le nos buelva Manzano. 
Sale el Demonio de Labrador. 
Dem. Labradores? Baro. Qué tenemos ? 
Den, Hayrá conveniencia acalo 
entre tantos jornaleros 
para un foraltero? Baro. Hidalgo, 
vos fois Zagal muy polido, 
no conviene que en el hato 
entreis donde efta Pafquala. 
Dem. Mirad , que foy de Montalto, * 
y a todos Íervir defeo, 
que aunque he venido rodando 
deíde mi Patria a elta Quinta, 
foy:- Bato. Que ferá > un pobre diabro: 
fabeis vos de la llabranza? 
Dem. De continuo eftoy labrando. 
Pafq. Aguardad a la Condela, 
li quereis acomodáros. 
Bato. Quién os mete a vos en ello, 
en «andar acomodando ? 
Amigo, aca no hay oficio, 
que dar a llos Cortelanos; 
porque en cala no hay Vilor, 
Sumiller , ni Secretario, 
Mayordomo , ni Cochero, 
Cavallerizo , O Lacayo, 
pues no hay mas Cavalleriza 
en Valde-Flor , que del afno. 
Dem. Pues permitid-, que aquí aguarde 
a la lombra de eftos ramos, 
que pafle del Sol ardiente 
el curío , y en declinando, 
profeguire mi viage, > 
ue aora abralan lus rayos 
lá cfmeralda de la felva, 
en cuyas virtudes hallo, 
por la sabia Medicina, 
lalud al genero humano. 
Bato. Salud hallais en las yervas? 
[ois Dotor ,, 0 Borticario ? 
Dem. No hay ciencia, que yo no fepa, 


fin haverlas eftudiado. 
Bato. Sois Magico? Dem. De la Magía 
negra penetro los pactos: 
foy tan grande Agricultor, 
que fin romperlo , y cortarlo, 
con mi aftucia , y con mi ciencia 
ingeri el tronco de un arbol. 
Bato. Qué decis? Dem. Lo que elcuchais. 
Bato. Y cómo os llamais? Dem. Silvano. 
Bato. Pues , Silvano , yo quiltera, | 
fupuefto que fois tan fabio, . 
que me hicierais una reja, 
que durára en el arado 
toda la vida, y no fuera 
menefter todos los años 
calzarla , pues por calzarla 
no tengo para zapatos. 
Dem. El primer yerro que hice, 
me obligo a romper el barro, 
y fue tal, que ferá eterno, 
fin romperlo , ni gaftarlo 
fuego , y agua, porque el fuego 
es amor, y el agua llanto. 
Bato. Y le teneis todavia ? 
Dem. Siempre conmigo le traigo. 
Bato. Pardiobre , que el foraftero 
es hombre de garavato. 
Dent. Anf. Venid 4 la Quinta todos. | 
Pafq. Muefía ama llega, Baro. Pues vamos 
2 recibirla guítofos. 
Todos. Vamos tañendo , y cantando. 
Mufic. Venid a Valde-Flor, 
Zagales , venid, 
vevid a la Quinta, 
que aqui efta el Abril. 
Salen Ninfa, Laura, el Duque , Anfel- 
mo, y Buñuelo. 
Ninfa. Yo os agradezco , Zagales, 
el feítejo , y los placeres, 
y premiaré vueftro afecto: 
dad 4 efía ruítica gente 
cincuenta efícudos , Anfelmo. 
Bate, Quien dá luego , da dos veces; 
vengan los cincuenta efcudos, 
por fi acaflo ufted fe muere. 
Anf. Yo los daré luego al punto. 
Bato. Señor mio, el punto es efle. 
Ninfa. No sé que ardor en el a 
+ “le 


A 


y 
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De un 
le introduce lentamente, 
que 4 un tiempo hiela, y abrafa; 
fi es amor? que algunas veces 
ol decir, que el amor 
no fe vé hafta que le fiente: 
mas que pronuncio? Yo havia 
de humillar mis altiveces ? 
yo rendir las vanidades 
de mi efpiritu rebelde, 


quando aborrezco a los hombres 
contra naturales leyes? 


No foy diamante con álma > 

no foy efcollo eminente? 

pues cómo amor ha de herirme, 
aunque mas harpones fleche? 
Aníelmo, 4a/. Qué es lo que mandas > 


Ninfa. Guardando el decoro fiempre, 


que me debo por mi miíma, 

en qué quarto te parece, 

que hofpede á4 Carlos? An/. Señora, 
el que tu guíto eligiere 

ferá el mejor. Ninfa. Es, que quiero, 
Anfelmo , que me aconfejes, 


que aunque no he tomado nunca 
tus confejos , las mas veces 
lon las voces las verdades, 
y el filencio es una elpecie 


de traicion, aunque hay quien dice, 
que aquel que calla es prudente. 


4n/. Pues fupuefto , gran feñora, 


que el que aconfeja no ofehde 
(dexando para defpues 
lo que aora le me ofrece ) 


Ingenio. 


la hermofura es preeminente, 

y por ello es tan dañola 

la vifta de las mugeres. 

O fi cegáran los ojos, 

que a lu Criador ofenden! 
porque no hay (aunque mis años 
de la experiencia me abluelven ) 
mas apacible veneno, 

letargo , que fea mas fuerte, 
que una hermofura a la vifta, 
que aunque mata, fe apetece. 


Ninfa. Pues que importa que me vea? 


Idos todos, y tú vete, 
y el quarto de los jazmines 
puedes mandar que aderecen. 

Buñ. Señor , quieres que en la playa 
tenga prevenido flete? 

Dug. Ello ha de fer quando mande 
la Condeía que me aulente, 
que es fu incendio llama activa, 
y me abrafa con deldenes; 

eta para los Monteros 
la embarcacion que quiferes, 
y vé efta noche á la Quinta. 


Buñ. Pues yo parto á obedecerte. Vafe. 
Ninfa. Carlos, yen a ver los quadros 


de arrayanes , y laureles, 
que quiero lifonjearte, 
divertirte , entretenerte 

en fu manfion apacible; 

y Laura , pues fe entretiene 
con las. claufulas fuaves 


de O:féo, la lira aprelte: 


9 


180, que en quarto apartado 
con oftentacion le hofpedes, 


mandando , que aísifta toda 
da familia (afsi conviene ) 
a fervirle , relervando 
de lu vifta, y del banquete 
tu hermofura, y la de Laura, 
que el Sol, Monarca luciente, 
tambien recata fus luces, 
Y quanto mas fe detiene 
en (alir á nueftra viíta, 
Mas deleamos el verle. 

re todos los manjares 
(Perdonadme > que bien puede 
en Clta trae decirfe ) 


Canta, Laura, y tu, Palquala; 
pero manda, que no templen. 
Baro. Prega 4 Dios, que el foraftero, 
ap. Paíquala , no mos la pegue.  Vafe. 
Laur. Ya te obedecemos todos.  Pafén 
An/. No me atrevo A relponderle, 
que es fu condicion altiva 
imagen de la ferpiente. _Vafe, 
Dem. Ea , Infierno, aora es tiempo. 
de que el apetito mueftre 
lu torpeza , pues ya figuen 
la fenda de los deleites, 
Ninfa. Yen conmigo. Dug. Las eftampas 
iré belando mil veces 


de tus pies, aunque las pierdo 
B 
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de vifta en lo que florecen. 
Ninfa. Ven por efta parte. Duq. Ya 
te obedezco. Amor , concede - ap. 
a mis amoroías anfas 
la dicha de que fe premien. Vanfe, 
Dem. Ya el amoroío defeo 
los lleva á que le delpeñen: 
inviísible he de afsiftirles, 
triunfe cautelofamente 
de Ninfa el Duque, y defpúes 
le incitare á que la dexe, 
y que el defprecio la obligue 
tambien á que delelpere. 
Entra por una puerta, y fale por otra con 
Ninfa , y el Duque ; y fiempre haféa que los 
dos fe van, efe al lado del que reprefenta, 
como incitandole al cido, y á cada copla, que 
canta la Mujfica , fe retirará el Demo- 
nio y y defcubrenfe los jardines, 
Ninfa, Qué te parece elte quadro> 
Dug. De tu aurora eftancia breve, 
digna concha de efía perla. 
Dem. Ya, mi indultria el fuego enciende. 
Mufic, Malograda fuentecilla, 
detén el curfo , y advierte::- 
Ninfa. Valgame el Cielo ! que efcucho ! 
que me detenga refiere 
la cancion, y fi reparo 
en ella, prelagio es elle. 
Dem. No temas. Al oido.. 
Ninfa. De quando aca, 
corazon , prelagios temes? 
El Demonio al cido del Duque. 
Duq. Fuentecilla te aclamaron 
las voces , porque Ja fuente 
es fimbolo de la gracia, 
“y Como en ti permanecen 
los nacares en tus labios, 
y las perlas tranfparentes, 
parece que eftán diciendo 
a tu garganta de nieve::- 
Mufic, Que fi raudales prefumes, 
precipitada te pierdes. 
Dem. Aoratimporta mi aftucia; 
Al oido de Ninfa, 
Qué aguardas? qué te detienes 
en declararle tu amor? 
Ninfa. Decoro , no me delpeñes, — ap. 


Retirafe, 


tente : mas no foy muger?> 
que digo ! mi labio miente. 

Dem. Otras erraron; qué importa 
que tú , como muger,-yerres? 

Ninfa. Que eltrella en.mi predomina, ap. 
que con influjo celefte | 
a Carlos me eftá inclinando? 
ya es precilo relponderle. 

Tambien yo relponder puedo 
a tus lifonjas corteles, 

que las fuentes, y las fores 
pueden ler tefligos fieles 

de mi dureza; y tu afecto 
en cierto modo me tiene' 
fofpechola , que los hombres 
luelen mudar pareceres; 

y afsi, oyendo elf cancion, 
que Laura canta otras veces, 
me fufpende fu harmonia: 
callad , vueftras voces cellen. 
A un miímo tiempo batallan ap. , 
en mi pecho fuego, y nieve: 
qué enfermedad ferá ella, 

que le ignora , y fe padece? 

Dem. Es mi aftucia , que á qualquier2 
fiermpre le incita á que peque. 
Infundiré fueño en todos, 

y luego abriré el retrete 
de Ninfa, para que el Duque 
triunfe fin riefgo , y la dexe.' 

Ninfa. Sigueme, Carlos. Dug. Que dicha! 

Ninfa. Que ya::- Duq. Profigue. 

Ninfa. Me vencen::- 


Dug. Que , feñora > Ninfa. Mis pafsiones. 


Dem. Ea , tentaciones fuertes. ap. 
Dug. Amor , pondré en tus altares 
de elte triunfo los laureles. 
Defcubrefe el Palacio, 
Dem. Ya confegui mi trofeo, 
porque ya lafcivamente 
Ninfa atropella el decoro 
de fu honor: ya fe reluelve 
a dexar la caflidad 
por los profanos placeres: 
ya confiente en el pecado, 
y y2 (aunque al Cielo le pele) 
lerá mia, que inípirada 
de mis tentaciones fiempre, x 
: fera 


Vanfe. 4 


AA A 


AA 


De un 


[era de Italia el afombro, 
caufando horror 4 las gentes; 
y 2unque quiera arrepentirle, 
le pondré en la idea infieles 
de «fus culpas los horrores, 
para que no las confielle, 

ni le arrepienta , porque 

le lalva el que fe arrepiente. 
Solo- 4 mi fe me ha negada 
efte indulto : que me queje . 
del Cielo no es mucho, quando 
en las Esferas Celeftes 
de la Angelica materia 

me crió Dios, y valiente 
toqué en los Cielos al arma, : 
eltremeciendo fus exes. 

Medi con Miguel la elpada, 
cal, que a fer de otra [uerte, 
no fuera períona que hace, 
fieado yo la que padece. 

Ya van huyendo las fombras 
al oir, que decir fuele::- 


-Mufic.Pues ya entre abrojos, y efpinas 


vivirás, aunque otras veces 
entre [ances , y azucenas 
tuvifte mas dulce alyergue. 
Salen Ninfa , y el Duque . y el Demo 
nio al oido del Duque. 
Duz. No pongas en mi amor duda, 
due primero al Sol ardiente 
altára la luz brillante, 
que ha tanto que relplandece: 
rimero de elle eltrellado 
movil faltarán los exes, 
en que ella fabrica inmenfa 
de tanto Cielo le mueve: 
Primero faltará al prado 
granos de oro, y hojas verdes, 
la rifa- a los arroyuelos, 
el murmurar á las fuentes, 
2 los arboles las hojas, 
al mar arenas alegres, 
Cantos a las dulces aves 
Quando la Aurora amanece; 
Y finalmente, primero 
OS rigores del Diciembre 
eran apacibles Mayos 
en tloridos ramilletes, 


Dem. Há pele 3 la vil memoria! 


Ingenio. Al 

que yo olvide tu hermofura, 
ue yo::- : 

Ninfa Tu a me ofende: Al oido de Ninfa. 

atiende a ellas dulces voces, 
y no proligas, Íí atiendes : E 
a fus claululas , que eltán 
diciendo una , y muchas vecest:- 
Mufic. Elcarmienta en los arroyos, 
que naciendo en lo eminente 
con tanta perla , y aljofar, 
no fe libran de la muerte. 

Apo 
No te acuerdes , no te acuerdes A) odo. 
de la muerte, ni la llames, 
que ella fin llamarla viene. 
Mientras duráre la vida 
vive guítola , y alegre, 
que la muerte dura figlos, 

y los dias fon muy breves. 
El Demonio al cido del Duque. 

Dug. Señora , elte corto alivio, 
que mi dicha me concede, 
niegas con vanos temores ? 

Aun corazon que padece 
- tantas anfias? tantas penas? 
Pero bien claro fe infiere, 

que no fientes mi dolor, 
quando que fe explique fientes. 

Mujc. Mira el riego 4 que te expones, 

guarda el decoro á- las leyes, 
no deídiga tu nobleza 
coronada de laureles. 

Dem.Mal haya tantos avilos. 
Profigue: qué te detiene > 
goza , Ninfa, los favores, 
no [e malogre el deleite, 

Ninfa. No sé qué me dice el 2Im2 
en ocafion tan urgente: 
neutral miro mi valor, 
el ánimo desfallece. 

Duq. Es pofsible, dueño mio, 
iman de mis altiveces, 

Al vido el Demonio, 
idolatrada elperanza 
de mis fuípiros ardientes, 
que no te mueve mi amor2 
que mi llanto no te mueve» 
A es crueldad injuíta 
2 


Al odos 


uo 
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pagar amor con defdenes. 
Mujica. A tiempo eftás de vencer, 
no feas de las mugeres, 
que fn valor ultrajaron 
los divinos roficleres. 
Ninf. Es verdad , yo me retiro; 4Aloido, 
pero (há palsiones crueles!) 
vamos, feñor, vamos prefto, 
que todo el amor lo vence. 
Yo foy tuya, th eres mio, 
mas no quiero que le cuente, 
que ha fido fragilidad 
aquefto que me fucede, 
pues es lolo honelto amor, 
que con influjo pretende 
imprimir en nueítras almas 
el caracter eminente, 
para gozar de las dichas, 
que el cafto himento ofrece, 
fiendo exemplo 4 los amantes, 
que fe adoran , y fe quierén. 
Dug. El corazon a latidos 
con el gozo [e eftremece, 
juzgando por impofsible 
aquefta gloria prelente. Vanfe. 
Dem. Ea , Infierno, ya he logrado. 
(como lo efperaba fiempre ) 
efta culpa en eftos dos - 
fin algun inconveniente. 
De aqui efpero , que refulten 
vicios , y robos crueles, 
defarinos , homicidios, 
y deftruicion de las gentes. 
Qué lejos eltais, mortales, 
de las luces del Oriente! 
Qué breve pafía la noche! 
Há, mortales , y que breves 
fon las horas, que fe paffan 
deíde la vida ala muerte | 
Ya encarrujando Luceros 
viene el Alva, Ninfa duerme, 
y ya para fer ingrato 
Carlos la dexa , y ya viene 
de la Playa fu criado, 
Salen el Duque, y Buñuelo, cada uno por 
fa puerta, 
Buñ. Ella la Quinta parece: 
aunque cerrada la noche, 


no ha eftorvado que la encuentre. 

Duq. Eres tu Buñuelo > Buñ, Si: 
dime , cayó el penitente? 

Dug. No hables locuras : hallafte 
embarcacion > Buñ. Ya la tienes, 
y dí orden á los Monteros 
de que al punto [e bolvielfen. 

Dug. Bien hicifte : ven conmigo. 

Buñ. Tan apricfa > qué te mueve? 

Dug. Mas quien eltá aqui ? 

Dem. El Piloto 
del baxél : figuiendo á efte 
hidalgo llegué a efta Quinta, 
para avifar que fe pierde 
viento frelco, y mar bonanza, 
con que el Faro nos previene 

- buen viage á la Calabria. 

Buñ. Al Piloto le parece; 
pero no vino conmigo. 

Dug. Pues vamos, qué te detienes ? 
Vamos , Patron: A Dios, Ninfa, 
que ya para aborrecerte 
balta el haver fido facil. Vafe. 

Buñ. A Dios: alerta , mugeres, 

y no os fieis , que los hombres 
todos fomos de ella fuerte. 
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Sale Ninfa medio defnuda dando voces, 
Ninf. Carlos , Laura , Aníelmo , amigos, 
a donde eltais > Salen todos, 

Todos. Qué nos mandas > 
Ninf. Dónde efti Carlos? 4a/. No se. 


_ Flor. Que es lo que tiene muefa 2ma > 


¿aur, No se, Bat. Le han picado pulgas, 
y aqueíta es la media manta. 
Ninf. No le haveis vifto> Bar. Señora, 
ántes que riefle el Alva 
las lió con fu criado: 
yo juzgo que lleya cartas, 
fegun la priefía , porque 
yo eftaba echado en la parva, 
y Me difpertó el roido: 
conocile en las palabras: 
fuefe, diciendo: a Dios, Ninfa, 
y bolviendo las elpaldas, 
Ninf. 


De un Ingenio. 153 


Ninf. Ay de mi, que me. ha robado 
la mejor prenda del alma! 0 
Lat. Qué te ha robado > Ninf. Ay demi! 
Bat. Luego que le vi, muefía ama, 

conocí que era ladron, 

mas no Ladron de Guevara. 
Ninf. Bulquemosle prefto , amigos, 

Aníelmo , no quede rama - 

del monte , que no examine 

tu cuidado , y vigilancia. 

Dexad la labranza todos, 

prevenid luego las charpas, 

aliftad los pedernales, 

que de mi honor en venganza 

he de talar á Sicilia, 

he de poner fuego a Italia, 

No ha de efcapar de mi enojo 

la juventud mas lozana 

del mas gallardo mancebo, 

ni han de obligarme las canas 

del anciano , aunque pretenda 

templar mi fuego íu efcarcha; . 

Vivora foy, que al. conforte, 

que en rofcas une , y enlaza 

al concebir por la boca, 

entre los dientes le mata, 

y quando aborta ferpientes, 

rebienta por las entrañas. 

Abeja foy , que defiende 

la miel aue labró a. picadas, 

y garza tan altanera, 

que quando el nebli la alcanza, 

para vengaríe furioía, 

buelve al Alcón pico , y garras. 

Onza foy , que combatida. 

del Leon en la batalla, 

Íobre la elpalda le hiere, 

y la dura piel le rafga. 

Efpin foy, armado A puntas, 

que fi alguno le maltrata, 

heriza las duras flechas, 

y enojado las difpara 

con tal ira, que en los troncos 

las imprime , o las eltampa, 

lobre todo, muger 

ofendida, y agraviada, 

que no repara en los ricígos, 

no teme las amenazas, 


no hace aprecio de la vida; 

y aísi, yo deflefperada, 

hafta encontrar al aleve, 

que es de mi afrenta la caula, 
lere vivora rabioía, 

fere pnza, que defpedaza, 
abeja , que le penetre, 
garza , que mueftre [us garras, 
y efpin, que a fu corazon 

le ponga puntas. por alas. 


Anf, Señora , en qualquier naufragio, 


en la mas cruel borralca, 
al que fiempre en Dios confia, 
nunca le. falta una tabla, 
y delpues de.la tormenta 
fuele llegar la. bonanza. 
No hagas pública la afrenta, 
fufre , difsimula ;, y calla, 
que eftando una mancha oculta, 
nadie repara en la. mancha; 
mas fi el que la tiene, a todos- 
la publica, los que paffán 
ván diciendo , mancha tiene, 
y como tal le feñalan. 
Sucedida una. deldicha, 
el mejor medio que haya 
le ha de elegir, y el mas blando, 
que al hierro un golpe le ablanda. 
Nobleza , y riqueza tienes, 
mas , leñora, en tales caulas 
fuele alcanzar mas el ruego, 
que los. teloros de Arabia. 
Efcribe a. Calabria al Duque, 
pues es deudo: de tu caía, 
tratará tu calamiento 
con Carlos, í ti en la carta 
dices”, que- de no calarte, y 
¿ Corre peligro tu fama, 
y aísi honeftas tu deldicha, 
y alientas tus efperanzas. : 
Ninf. Yo.no he menefter confejos: 
tl, que ya la fangre elada 
tienes, honeftas cobarde 
el temor, vete , qué aguardas> 
y advierte , que fi te encuentro, 
te he de pagar la enfeñanza 
con dos vivoras de plomo. 
Bat. Bien has dicho, el viejo vaya 


EL 
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al defierto', que fin ebos 
haremos la vida fanta. 

An/. Yo me voy, el Cielo quiera 
guiarte en defdichas tantas 
al verdadero camino, 
que aora olvidas, y profanas. 
Al defierto voy, y en el 
haré vida folitaria, 
por fatisfacer mis culpas, 
que el que a Dios bufca, le halla. 


Ninf. Poned fuego 4 aquefía Quinta, '' 


arda toda en voráz llama. 

Bat. Que bravo dia tendrán 
lla pulga, y lla garrapata! 

Ninf. Por coraplicés de mi “ofenfa, 
halta los cimientos atdan, 
que quien albergó 4 un' traidor, 
no merece fer Alcazar. 

Laur. Prima, ya que te'reluelves 
a emprefla tan temeraria, 
conduce quantós Vandidos 

habitan eftas comarcas, 

- vende: todas tus riquezas, 

y a precio de las alhajas 
compra inftrumentos- marciales, 
y arma invencibles Elquadras, 
que atemoricen el mundo, * 

y que talen, la Calabria. 
Ofrece por la cabeza Y . 5: 
de Carlos minas de plata, 
el oro que el Sol aceridra 

en quanto ilumina , y baña, * 
quanto aljofar defperdicia 

la Aurora , llanto del Alva, 
y quanta riqueza el mundo 

.avariento encierra, y guarda, “> 
que lo que el “valor no puede, >! 
fiempre el interés lo alcanza: —* 
Y en tanto que la ocafion-' 
llega de verte vengada, : 
en la fangre de los hombres 
efía ardiente led apaga, 
que fi 2 mi me [ucediera 
tu defdicha , no cefsára 
mi hidropesia , bebiendo 
cada inftante fangre humana, 
haíta encontrar el traidor, 

y vivo, por las efpaldas 


le arrancára el corazon, 
y de ¿l' hiciera vianda. 

Bat. Ojo “alerta , Cavalleros, Í 
que: fi unas' veces llas Damas 
le llevan llos corazones, 
efta fola fe llos traga. 

Ninf. Laura , tu confejo eftimo, 
eflo ha de fer: en la Playa, 
pues eftá cerca, y de tantos 
Mercaderes es elcala, 
le venda todo , O le queme 
con el fuego de mi rabia, 
Publiquefe a los Vandidos, 
que yo tomo por mi cauía 
las fuyas, y que prometo 
defenderlas , y ampararlas; 

y 3 quantos por mi obediencia 
vinieren , por primer paga 
hago merced de las vidas. 

Bat. Y les darás una praza 
tambien otro dia en lla horca 
quando fuban, y no caigan ? 

Ninf. Y diga la voz del vando, 
que al que lo contrario haga, 
luego en fragante delito 
lo he de colgar de una rama. 

Bar. Alsi eftan en Cataluña 
los racimos, y naranjas: 

y por no verme colgado 

fin venir mi Sauto , 0 Santa, 
venga luego el pie de lifa, 
fientame a mi, y a Palquala, 

y hazme luego una elcritura. 
Ninf. De que ? Bat. De que fi me matan, 
me has de dár el fueldo vivo, 
me he de eftar en mi caía. 

Ninf. Dexa las chanzas , cobarde, 
que aora no eftoy para chanzas. 
A tomar las armas todos. 

Bat.En lla Quinta hay unas armas, 
con que fe armaba muelío amo 
para Íalir á campaña, 
coa fu bola, y gorrion. 

Pafq. Gola, y morrion fe llaman, 
y efías lon corazas , necio. 

Bat. Pues yo tengo de llevarlas, 
por fi acalo el enemigo 
me tentafle las corazas. 


IN 


Ninf.. 
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Ninf. Ea , fuertes Amazonas, 
hijas de. Marte, y de Palas, 
no quede hombre, que no muera, 


Bat. A bien, que conmigo no habla. 


Pafq. Pues con quién quieres que hable 2 
Bat.No eltá entendido , Pafquala > 

con Carlos, que fe hizo hombre, 

y fe llevó la ganancia. 
Ninf. Zagales , feguidme todos, 

y trocad la xerga bafta 

al coleto , y vandolina, 

al pedernal; y polaca. 
Todos, Todos te obedecerémos, 
Laur. Y yo te doy la palabra 

de perder por ti la vida. 
Unos. Viva Ninfa. 
Otros. Viva Laura. Vanfe. 
Bat. Pues efta es caula de todos, 

no ferá mejor matallas > ] 

claro eltá: aqui de llos hombres, 

y mueran eflas tiranas: 

No hay nenguno que me ayude > 

Pus por mi, allá le lo hayan, Vaj. 
Salen el Duque , el Demonio , y Buñuelos. 
Buñ. Ya con profpero viage - 

hemos llegado a tu centro: 

ya eftarás en ti. Duq. Te engañas, - 
Que no eftoy en mi, Buñuelo. 
Buñ. Pues en quién eltas? Dug. En Ninfa. 
Buñ. Quédices? Dug. Lo que te cuento: 

Yo la adoro , y no [e como 

a lo que adoro defprecio, 

porque aquellas dos eftrellas, 

retrato del Firmamento, 

no merecen el agravio, 

que les hice ingrato , y ciego. 

Algun efpiritu impuro 

le apoderó de mi esfuerzo, 

pues me aparto la triaca 

delpues que bebi el veneno, 

O nunca el breado pino 

me admitiera lifongero, 

y primero en los efcollos 

del mar chocára fobervio, 

donde mi ruina firviera 

a los ingratos de exemplo, 

que yo llegara a Calabria 

lin el bien , que ya no “tengo | 


Dem. Señor , por una muger 
tan facil, haces extremos 
tan grandes, que ya fe pafían 
de extremos. a fentimientos, 

y que, fegun. me has contado; 
te premio en tan breve tiempo ? 
y que en uná Quinta vive 

fola , fin padres, ni deudos, 

- fiempre expuefta a los peligros 
de qualquiera pallagero, 
hofpedando en fu Palacio 
deíde el Noble hafta el Plebeyo? 
Quién duda, que en efta aulencia 
havráa admitido otro dueño? 
Olvida efle defvario. | 

Duq. Como puede fer, Angelio, . 
que la olvide, fi me traes 
a la memoria los zelos > 
Vive Dios, que fi fupiera, 
que otro admitia en fu pecho, 
el corazon le arrancára, 

y le fuera dividiendo 
en mas atomos, que el Sol 
le ¡reparte al Univerfo. 

Dem. Pues dime tú, qué muger 
dexada guardó precepto 
al galán aufente? Dug. Qual > 
la que tuvo amor perfeéto. 
Dime tu: Si efta un retrato 
pintado en lamina, o lienzo, 
cómo pueden pintar otro, 
fi no fe borra el primero? 

Dem. Aunque pudiera arguirte, 
diíguftarte no pretendo. 

Duq. Ninfa sé yo , que me adora. 

Dem. Ya te hayrá olvidado. Buñ. Nego, 
Porque hay mugeres , que quieren 
mucho mas con los delprecios; 
y asi, feñor, pues ya tienes 
la poflefsion , ande el pleyto; 
eltate quedo , y aguarda, : 
que Ninfa vendrá 2 convenio. 

Dug. Necio , la nobleza tiene 
tan honrados privilegios, 
que interefles no los. rompen, 

y fiempre apela al acero. 

Buñ. Ella es feóta de Mahoma, 

que fiempre los Sarracenos 
es 


yA 
remiten á las efpadas 
fu opinion, no al argumento; 
pero. dime , qué mas tienen 
los Nobles , que los Plebeyos ? 
no fon todos de una cepa? 
luego todos [on farmientos. 
Duq. Es verdad, pero fepara 
en que el Labrador atento, 
los inutiles los corta, 
y dexa los mas excelíos, 
que fiempre dán mejor fruto 
los grandes , que los pequeños. 
Mas efto para mi pena 
no hace al cafo: ay Angel bello! 
Cómo eltará Ninfa aora? | 
Buñ. Yo te lo diré en un cuento; 
Tenia cierta doncella 
un padre muy recoleto, 
el qual la guardaba mucho, 
y decia 4 todo el Pueblo: 
Mi hija aborrece 4 los hombres, 
ni a Mifla va por no verlos. 
Diole entrada cierta noche 
a un galán, fintiólo el viejo, 
llamo 4 la puerta, y la hija 
turbada con el eftruendo, 
tomo un candelero, y vela 
con tan poquiísimo tiento, 
que haviendo entrado fu padre, 
lc vieron 4 un miímo tiempo 
en lu mano la buxia, 
y en el fuelo el candelero. 
A que ha venido á mi caía? 
(pregunto al que eftaba dentro ) 
y el refpondio: Quando eftá 
lu hija en tan grande aprieto 
con la candela en la mano, 
me pregunta a lo que vengo? 
Aplica tú el cuento aora. 
Dug. Calla, calla, que me has muerto. 
Dale un golpe. 
Buñ. Yo te he muerto , quando á mi 
las narices me has deshecho ? 

Dug. Al momento bulca poftas, 
corre. Buñ. Yo no foy correo. 
Duq. Corre al inftante. Buñ. Ya corro 
langre , no me vés corriendo? Vafe. 

Dem. En fin, buelves á buígarla ? 
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Dug. A fatisfacerla buelyo, 
y los inftantes , que tardo, 
on mas penas que padezco. 
Dem. Con la privacion de verla 
le aumenta mas fu defeo: 
añada culpas á culpas 
el Duque, y riefgos a riefgos. 
Aora en las manos de Ninfa 
le he de poner, pues la tengo 
corrida , y delelperada 
en elle monte fobervio, 
acaudillando vandidos 
para lograr fus intentos. 
Ya de lus fangrientas iras 
no fe libra el pafíagero, 
ni al Peregrino perdona, 
a todas horas , diciendo: 
En qualquier hombre que mato, 
tengo un enemigo menos. 
Todo es traza de mi engaño. 
Dug. Ya de elperar defelpero: 
Quando vendrá efe criado ? 
Puede haver mayor tormento, 
que encontrar un prelurofo 
un flematico?-Dem. Lo melmo 
es , que encontrar con un tonto 
un politico diícreto. 
Dug. Dices bien: yo te faque 
de Piloto, O Marinero, 
Angelio, á que me firvieras, 
porque conoci tu ingenio, 
quando en la navegacion, 
fin declararme el fugeto, 
me contafte , que perdifte, 
por frafles, y por rodtos, 
de tu Principe la gracia; 
y ya eftoy en el empeño 
de hacer, que á tenerla buelvas 
deíde oy fin peligro , O rielgo: 
yo lo haré, Dem. Qué me faltaba, 4. 
Í tú pudieras hacerlo > 
Dug. Quién es el Principe? dilo, 
porque con todos tenemos 
los Principes confinantes 
amiltad , ó' parentelco: 
dilo , nada te acobarde.” 
Dem.El primero, fin primero, 
de la Inviétifsima Cala 
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de Coeli, que Coeli es Cielo; Salen de Vandoleros Laura , Floro sane 
mas te juro, por la £ E la, Eileno , y Bato rica ps > 
de los dos (yo no la tengo, ap. caja , y eftara el eo mes ds 

y con la verdad le engaño, Laur. Aqui maudo la Cos Sa 
pues le miento , y no le miento ) publicar el. vando. ÓN os 
que es impofsible que alcances guen guíto , que aquí hay e > 
mi perdon. Dug. Tan grande excefla que nos elcochan , y muerden. 
hicifte con el, que yo Lanmr. Toca á vando. - FE 
no puedo fer medianero > : Bato. Ya he tocado, Toca la caja, 


Dem. Yo bien pudiera decirlo, Daz 
pero fue tal el empeño, que antes cón elte roido 
que no eftoy arrepentido; le mos efpantan llas liebres. 
como lo digo lo fiento. AP. Laur. Buelve a.,tocar, 
Duz. Eres deudo luyo? Dem. No, -Bato, Toco, y gnelvo. Toca. 
criado de los primeros, Pafq. Y dí como yo dixerer -. 
el mas, querido > y el mas Ninfa > Condeía de Valde-Elor, Venus 


pero no. [e junta gente, 


galan , valiente, y diícreto, - de eftas Selvas , Palas de los Montes, 
Dióme filla en fu Palacio, Rayo de Italia, y Proteétora de los 
y porque tuve un. reencuentro Vandidos , que ocupan eftas excelfas 


con uno , que le llamaba 
Miguel de Dios, privilegio 
que oy goza.y me defterró: 
lobre qué fue, no lo “cuento, 
porque es cola muy fabida. 
A mi lado fe puñieron, 
como mis leales, algunos 
- AMIZOS , y compañeros; 
pero como fue en Palacio, 
le enojo: el Principe , y luego, 


cumbres , hace faber á todos ellos, 
que viniendo a lu obediencia, les guar- 
dará julticia, y tomará venganza de 

. todos [us agravios, y a los rebeldes 
caltigara con todo rigor: mandafe pre- 
SOnar, para que venga a noticia de to» 
dos. Ninfa, Condefa de Valde-Flor. 

Bato. De aquefta vez quedo rICO, 
Pafquala. Pa/q. Por que ? 

Bato. No entiendes > 

que yo: cat de lu gracia, Porque fo cajero, y 

los demás fueron cayendo; llos cajeros enriquecen. 


con que aun-oy todos padecen Dent. Ninfa. Dexame , iluñion, aparta; 
lo mifmo que yo padezco. no me figas. Laur. Prima, tente, 
Duz. Atreviento fue grande. Sale Ninfa de Vandolera. 
Dem. Honrofos atrevimientos. Ninfa, Laura, Pafquala , Fileno, 


_ RO importa: que le padezcan Floro , Bato. Todos, Que nos quieres? 
por la gloria de emprenderlos; Floro. Qué tienes? Pa/q. Qué ha fucedido > 
Sale Buñuelo. : 


ñ Fil.Quién te affulta > Baro.Quién te ofende? 
Buñ, Ya las poftas prevenidas Ninfa. Old: A la muerte he vilo. 

eftan , feñor. Dug. Pues marchemos  Bato. Aci con elfa fe viene? 

á ver 4 Ninfa, aquel rayo Laur. Cómo la vifte? Ninfa. Efeuchaduye, 

del Sol, hermofo lucero que ya mi voz lo refiere, 

de la mañana incentivo, En elle encumbrado rico, 

en cuyo amorofo incendio del Cielo columna fuerte, 

SUltolamente me abrafo, pues le fuftenta en fus ombros, 
Y Ad marías quemo, y le goviernan dos exes, e 
Dem. Si configo la viétoria, que del peío fatigado, - 

tendrá stan dia el Infierno. Panf. paso elta lu copete 
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' liquidas perlas , y aljofar, 
que al pie recoge una fuent 
3 quien el vulgo de flores 
en el imperio filveltre, 
| al aclamarla por Reyna, 
' la coronó de laureles, 


8, 


y a quien el prado , por gala 


la viftió de tela verde, 


que ella miíma fue quajando 


de plata , que la guarnece. 
A efte fitio tan hermofo, 
A efte.pensil tan alegre, 

breve rafgo , larga “copia, 


grande fitio , y corto alvergue, 

llegué á tiempo , que los rayos 
«del Sol abraían , y encienden 

tanto , que en las miefles [on 


- calenturas de las miefles, 
porque en las cañas, 0 por 
fe introducen de tal fuerte, 
que amenazando fus vidas 
por puntos intercadentes, 
fincopa forma la duda 
entre fi vive, O fallece. 


OS 


Viendo , pues, que lilongera, 


y agradable , cortelmente 
me brindaba con criítales, 
E llegué al neétar á beberle. 
Repare luego en [u rila, 
yo tambien reparéme, 


diciendo: A ninguna hermofía 


la pela que la feftejen, 

y pues vamos de camino, 
leamos todos corrientes; 

y qual fegundo Narcilo | 
en fu criftal tranfparente 


me vi, con que en la pofad 


me vine á quedar por huelp 
En faciftol de eflmeralda, 
que los fauces entretexen, 
la Filomena fonora 

cantaba dulces motetes 


a 
ed.. 


£ 


a1 inftrumento , y compallesy 
que el Zefiro toca, y hiere, 


quando en claufulas fuaves 
quanto arrebata fufpende: 

dando treguas al canfancio, 
me entregue al fueño: aten 


A 


dedme. 


A 
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Apenas , pues, [e rindieron 
mis fentidos facilmente 

al letargo de Morféo 

( veneno delos vivientes, 
pues quita la media vida, 
que gozan mientras que duermen) 
quando vi infinitas Tropas 

de mis enemigas hueftes 

alíaltar mis Efquadrones, 
folicitando prenderme. | 

A efte tiempo havia llegado 
Carlos, que gloriofamente, 
viendome en tanto peligro, 
delelperado acomete 

al vil Efquadron; yo entonces, 
por matarle , y defenderle, 
dexe defierra la charpa, 

y poble el campo de gente. 
Rotas todas mis Efquadras, 

el enemigo refuelve 

rehacer [us Efquadrones; 

y viendo que le previene, 
Carlos con mi prima Laura, 

en la confufion prelente, 
procura ponerle en Íalvo, 

no porque el peligro teme, 

fino porque imagino 

entre los golfos terreftres 

de la polvora , y el humo, 

que era la deidad que el quiere. 
Yo embuelta en fangre , y en polvos 
buelvo á la lid como. fierpe, 

que pifadas fus efcamas, 

a morder furioía buelve, | 
al tiempo, que un bello joven, 

que nunca fupe quien fuelle, 

en forma de hombre , fue Angdl 
para que yo no murielle, be 
Defelperada , y precita, | 
á Laura la favorece . 
Carlos , y en un hipogrifo, 
hijo adoptivo del Betis, 

(fin duda que fue el Pegafo ) 

fuben los dos, y el parece, 

de las efpuelas herido, 

que quatro vientos le mueven. 

En tanto el joyen gallardo, 


que á mi lado tuve fiempre . 


de 


] 
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de los brutos, que fin dueño 
huellan el campo impacientes, 
uno prendió con fus manos, 

fin darles parte a los Jueces, 
que en las derrotas hay muchos, 
que fin tener varas prenden. 

Era elte Belerofonte 
tan de azavache , que al verle, 
de carbon le acreditára 

el fuego miímo que enciende, 
á no tener la piel lifa 

algunas pellas de nieve, 

para que templar pudiera 

con lo frigido lo: ardiente: 

era por lo velóz rayo, 

nube , porque efpuma llueve, 
por lo corpulento , monte, 
noche, por la crin que tiende, 
por los relinchos, lozano, 

y por las cernejas , fuerte. 

En fin, á un monte llegamos 
tan árido, y tan efteril, 

que en vez de rofas , de efpinas 
formaba fus ramilleres. 
Delaparecido el joven, 


dió el bruto en tierra, y en breve 


relpiró el poltrer aliento 
de la vida en fuego ardiente, 
Por una fenda, aunque angolta, 
camine fin detenerme, 
en cuyo eltrecho camino 
me falio al pafío la muerte. 
1 un horroroío elqueleto, 
delde los pies á la frente 
todo hueffos , nada langre, 
todo triíte, nada alegre, 
todo oidos , nada efcucha, 
todo lengua, nada fiente, 
todo ojos, nada mira, - 
todo olfato , nada huele, 
todo taéto , nada toca: 
y para decirlo en breve, 
olo era un traíunto todo 
de nueítra morsal elpecie. 
Con el fufto delmayada, 
lin faber donde eftuvieffe, 
me quede por algun rato, 
y al bolver del accidente, 


19. 
halle junto 4 mi-un anciano, * 
que para que me confielle, 
me afleguró que podia 
hacer oficio de Prefte; 

y al tiempo que ya mis culpas 
iba 4 decir penitente, 

a la voz del parche herido 
quifo el Cielo que defpierte. 
Conozco que ha fido fueño 

de la idea, imagen fiempre, 
que en: fantasias retrata 

lo primero, que aprehende. 

Y pues del fuíto cobrada 

eftoy , de nuevo comiencen 

los effragos de mis iras, 

para que efculpido quede 

en marmol, y en bronce duro 
mi nombre permaneciente, 

para que viviendo tome 
venganza , € Italia tiemble, 
que no ha de quedarme hombre 
en quanto el Sol relplandece, 
que no mate, hafta vengarme 
de un traidor falío , y aleve, 

Bato. Dices bien, dexemos fueños, 
y haz á todos que te fueñen. 

Laur. En corazones bizarros 
no fe imprimen caraóteres 
de cobardes fantasias, 
ni de temores aleves. 

Ya eftanos , prima, en campaña, 
el Noble nunca atrás buelve, . 
ni hace calo de la- vida, 

que á todo riefgo la vende. 
Quinientos Vandidos , Ninfa, 

te figuen , y te obedecen, 

fin los que'4 la voz del vando 
van viniendo á obedecerte. 
Pueblefe el mundo de Efquadras, 
que excedan a las de Xerxes, 
gima fatigado el parche, : 
y en tempeltad de preñeces, 
abata el plomo (us iras, 

cabado el bronce refuene, 
formando las confuñones 


nubes , que tegidas fuelen 
empañar al Sol las Juces, 
y obícurecer los lucientes 


2 ra- 
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rayos , quando nos avila 
el relampago , que viene 
el trueno, y con el el rayo, 

a quien tememos Íin verle. 

Ninfa. O, como luce en tus venas 
mi fangre! como en quien fuele 
fangrarle, que luego acude, 
por conduétos diferentes, 
toda a la corta ciíura, 
por reftaurar la que pierde: 

y es cierto que no: quedára 
gota que no [e perdielle, 

a no poner a la vena 
precepto , que la fuípende. 

ld a atalayar al monte, 
Soldados , y nadie intente 
matar ningun paflagero, 

que yo quiero darles muerte 
conforme fus calidades, 
porque ninguno fe queje: 
traiganlos a mi prelencia 
vivos , y fean quien fueren, 
que al fin, muriendo 4 mis manos, 
balta para ennoblecerfe: 

mi prima Laura, y Pafquala 
queden aqui folamente. - 
Todos. Ya todos te pbedecemos. 
Bato.'Tú ofreces hacer mercedes 
en tu vando. Ninfa. Alsi es verdad. 

Bato, Luego fopricar te puede 
elte Soldado vifoño, 
que los fervicios le premies. 

Ninfa. En que me has fervido tú > 

Bato. Quieres que llo diga? atiende: 
En Tambor , y pregonero. 

Ninfa. Eflos oficios no pueden 
alcender á otro ninguno, 
que no €s Noble el que lo exerce, 
lolo el interes los premia, 

Bato, Pues vengan los interefles, 
que con dinero , mañana 
fere yo lo que quiftere: 

Ninfa. Toma, Bato, elte bolíillo. DafeJo, 
Bato. Dobrones /on , por San Lefmes: 
no hay mas oficio en el mundo 

que no fer Nobles llas gentes. Vafe. 

Ninfa. Di, Pafquala, quáantos hombres 
mate ayer? Pa/fq. Noventa muertes 


Vanfe. 
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hiciflte 4 caravinazos: 
mandabas que los traxefíen 
a tu prefencia, y delpues 
de atados con los cordeles, 
á uno al corazon tirabas, 
á otro al blanco de la frente, 
a los ojos, las narices, 
los ¡oidos , y las fienes, 
tanto , qne mas parecias, 
que Condeía , Miquelete. 
Ninfa. Noventa no mas maté? 
Oy han de [er ciento y veintes 
Pafq. A ciento y diez cada dia 
vendrá a: falir de efía fuertes * 
y en el difcurlo de un año 
( quien fuere curiofo cuente ) 
fuman los que has de matar, 
con.los que ya muertos tienes, 
quarenta mil y dofcientos 
y felenta , con que en breve 
leremos llaves caponas, 
fin los hombres , las mugeres, 
Ninfa. Si todas como yo fueran 
vengativas , y crueles, 
ferian menos ingratos 
los hombres con las mugeres. 
Pafq. Dices bien , vamos matando 
a quantos eltan prelentes. 
Laur. Acabemos de una vez 
con todos. Pa/q. Ello si, lleven 
en la bola 3 y pues que fingen, 
que fe eftán muriendo fiempre 
por las, mugeres , 20ra 
veamos como [e mueren. 
Ninfa. Olvida ella vil materia, 
y no hables en ella mas. 
Laur. Con razon airada eltás: 
oy por fuerza de la Feria 
de Salerno han de paflar 
Percachos,, y Mercaderes. 
Ninfa. No ofenderée a las mugeres; 
los hombres he de matar. 
Laur. Delpojos fon , y proezas 
las cabezas que reparte 
a la felva. Pafq. En qualquier part 
on defpojos las cabezas. Sale Filem0* 
Fil. A un Ventero dexo alli 
atado ; le matare ? 
Ninfa. 
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EGG a IN De a: 


De un 
Ninfa. No , que yo le tirare, Difpara. 
Dent. 1. Muerto loy. Ninfa. Qué bien le di. 
Fil. Pronunció el ultimo acento; 
ya el Ventero muerto eftá. 
Ninfa. Aísi no quebrantará S 
el feptimo Mandamiento. 
Fil. Un Vejete con delpejo 
llega : ya tienes deltrozo. 
Ninfa. El Ventero murió m0Zo0, 
y aquefte morirá viejo. Sale el Vejete. 
Vej, Por efta fenda imagino, 
que es el camino mejor, 
Fil. Tengale. Vej. Aquefto es peor: 
falta un traguillo de vino? Saca na bota. 
Fil. Quando lo bebo lo pago. 
Vej. Muy bien lo puede probar. 
Ninfa, Acabe ya de brindar, 
que le falta el poftrer trago. 
Fil. Dónde vá con tanta. pricfla 

con aquefla caravina> 
Vej. Señor , vengo de Mecina 

a matar a la Condefa, 

a efía infame, effa brivona, 

efla traidora homicida, 

que no dexa vida 2 vida, 

a efía vandida ladrona. 
Ninfa. Pagará las finrazones ap. 

de tratarme de effa fuerte: 

. Y quanto os dán por la muerte? 
Vej. Me dan quinientos doblones; 

porque en Napoles fu Alteza 

la tiene ya fentenciada, 

emás, que eltá pregonada 

en el Reyno fu cabeza: 

dos mil reales de 4 ocho dá 

a quien la mate, ¿ la prenda: 

y fi hay. acá quien laxvenda, 

yo "sé quien la comprará. 
Ninfa. Y en fin, la quereis matar ? 
Vej.Si le logra mi cautela, 

aunque la Condela yela, 

la labre defpavilar: 

en aquelte empeño eltoy, 

á la Condefa matemos, 

Y el dinero partiremos. 
Ninfa, Pues matadme , que yo foy. 
Vej. Por Dios, que yo la hice buena: 
muerto eftoy folo del fufto. 


Ingeno. 
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Ninfa. Atadle á un tronco, que es pubs 
que pague la miíma pena.  AÁtanle, 
Fil. Ya efta atado. Pej. Aqui una Cruz 
puede vuelarced poner. 
Fil. Yo le la mandare hacer. 
Vej. Aquefto es hecho: a Dios, luz. Tira. 
Fil. Ya cayo muerto, feñora. 
Ninfa. Delcanfado queda el brazo 
en dando un caravinazo: 
á ver í me mata aora. 
Efle cuerpo retirad E 
luego al inftante de aqui, 
enterradle , porque en mi 
no falte la caridad. Retiranle.. 
Fil. El Vejete ya repola. 
Ninfa. Lues tratadle de enterrar, 
y traedme á quien matar, 
que no puedo eltar ocioía. 
Dent. Mug. De rigor tan inhumano, 
venganza , Cielos, os pido. 


Ninfa. De que nace aquefle ruido? 


Dent. Mug. Piedad, Cielo foberano. 

Ninfa. No la ofendais, (i es muger, 
y el que lo contrario hiciere, 
de mi la piedad no efpere. 

Salen Lidoro , y los Vandoleros. 

Lid. De tus pies me he de valer. 

Ninfa.Dónde vás,hombre> Lid. A buícarte, 
fi eres Ninfa la Condefa. 

Ninfa. Aunque fer quien foy me pela, 
que lo [oy no he de negartes 
quién eres? Lid. Como he fabido, 
que ofendida , y agraviada, 
con la piftola, y la efpada, 
rayo de Calabria has fido, 

y que en ella fon tus nombres, 
Ninfa , monftruo del amor, 
Condefa de Valde-FElor, 

y enemiga de los hombres, 

Y que en Calabria has juntado 
los mas fuertes, y animolos, 
aleves, y fediciofos: 

yo, aá tu valor inclinado, 

y á fervirte juntamente, 

dexo pendiente de un roble 

a mi muger, que aunque es noble, 

-honefla , caña, y prudente, 
por propia , y aborrecida, 

pot 
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por feguir mejor eftrella, 

me quile quitar en ella 

el eftorvo de fu vida, 

Ninfa. Yo he de premiar tu lealtad 
en efta ocafion , que es fola 
la. intencion que figo : ola, 
de elle roble le colgad, 

a donde le puedan ver, 
y la miíma muerte figa, 
con un letrero , que diga: 
Por traidor á una muger. 


Lid. Señora::-Ninf.Llevadle.Lid. El Cielo 


me caftiga juftamente.  Llevanle. 


Den+. Mug. Dexadme llegar. Fil. Detente. 


Sale la Muger. 
Muz. Las rodillas en el fielo 
te pido en efta ocafion, 
feñora , aunque eftás airada, 
que viva por la Sagrada, 
pura , y limpia Concepcion. : 
Ninfa. Nombro la devocion mia, ap. 
que otra no tengo en mi abono. 
Muz. Que dices? Ninfa. Que le 
en el nombre de MARIA: 
decidme quien fois , hablad.. 
Fil. Su muger es la que vés. : 
Ninfa. Qué propio en la muger es, 
a un agravio , una lealtad ? 
Mug. Señora , aunque rigurolo 
conmigo anduvo primero, 
como a mi efpolo le quiero: 
muera yo, y viva mi elpolo. 
Ninfa. Efto elcucho, y tú , hombre ingrato, 
lus finezas atropellas! 
Pafq. Que fabes tu fi es de aquellas, 
que las obliga el mal trato» . 
Ninfa. Tú. te has de quedar conmigo: 
a lu cala cla muger 
llevad , que no ha de bolver 
4 poder de fu enemigo; 
que fi efta vez falió vana. 
fu intencion, porque aqui eftoy, 
quien la quifo matar oy, 
lo executará mañana; 
Y para que no lo atrafle 
lu conocida pobreza, * 
y la obligue 4 una baxeza, 
yo la daré con que paíe. 


¡La Vandolera 


perdono . 


de Italia, 
Cien elcudos mi piedad - 
os feñala cada mes, 
y os caftigare delpues 
por la menor liviandad: 
que la que cac en la culpa, 
teniendo como aora vos 
con que paflar, ni aun con Dios 
no puede tener difculpa: 
mas quién, fi en lazos crueles 
vos la dexafteis colgada, 
la libro? Fil. Dios, y mi elpada, 
- que la cortó los cordeles. 
Ninfa. Por efía piedad, á ti 
diez doblones te he de dar. 
Sale Boto con dos Muficos. 
Bato. Lleguen , que-aqui han de cantar. 
Ninfa. Quién fon eftos> Bato, Ut, re , mi: 
Paflaban fin tu licencia 
cantando con dos jumentos, 
prendi voces , é inftrumentos, 
_ y los traigo á tu prelencia. 


| Nigfa. Mulicos fois? Bato, Si [feñora, 


aquelte es compofitor, 
y efte harpifta, y buen tenor. 
Ninfa. Fileno , vayan aora 
una efquadra de Soldados 
con elta muger , porque 
nadie la ofenda. Mug. Tu pie 
belo. Fil. Ya eftán apreftados. Vanfelos 2. 
Ninfa. Tú no te vayas, cantad, 
y bien , porque oi decir, 
que fiempre canta al morir 
bien el Cifne. Mufc. 1. Tén piedad. 
Ninfa. A dónde vás? Mufic.2.Donde medra 
la Mufica, y los Soldados. 
Ninfa. Mejor cantarcis colgados 
en aquella hermofa yedra: 
no cantais?> Mufc. 1. Danos liéencia 
para templar. Ninfa. No canteis, 
li haveis de templar , pues veis, 
que tengo poca paciencia. 
Mujic. Bordaba el Alva las flores, 
y las fuentes criftalinas 
lloraban preciolas perlas 
por la tragedia de Olimpa. 
Ninfa. Arrojad ellos villanos 
al mar, porque no repitan 
en la hiftoria de Vireno 


De un 


mi tragedia, y mi deldicha. 
- Mufices. Señora::-Ninfa. Arrojadlos luego 
de aquefías peñas vecinas, 
y dexadnie todos fola, 
porque no quiero a la. vifta A 
tener ningun hombre. Todos. Vamos. 
Bato. Vayan á hacer gorgoritas 
al mar, que diz que llas voces 
le acraran con llas fardinas, 
y mas quando fon arenques. Vanf. 
Ninfa. Há memorias enemigas! 
Ha Vireno fiero ! El mar, 
cuyas mudanzas imitas, 
te de fepulcro en [us ondas. 
Dent. Dug. A precio de nueftras vidas 
la libertad compraremos. 
Ninfa. Que efcucho? al que fe reñíta, 
Soldados , dadle la muerte. 

Salen el Duque retirandofe con la efpada def- 
nuda , y Floro, y Fileno con dos pijolas, que 
al difparar, las levantara el Demonio, 
difparando a lo alto, 

Dug. Valedme , Virgen MARIA. 

Dem. Ha pele á mi, que lo eltorvo, ap. 
quando MARIA le libra. 
Ninfa. No le mateis y detentos: 
Carlos es, notable dicha ! 
-Vén acá, cómo te llamas > 
Dug. Carlos. Ninfa. El es, Ap. 

Dug. No eres Ninfa ? 

Dem, Aqui de todo el Infierno, ap. 
que fi defendi fu vida, 
fue porque Ninfa añadielfe 

-efta mas á las que quita. 

Ninfa. No acierto 4 tomar venganza 
de ti, hallandome ofendida, 
y aísi eftoy como el arroyo, 
cuya corriente nativa 
lucle detener la prela, 
y nada [e delperdicia, 
haíta que el raudal fobervio 
abre brecha, y rompe mina; 
aísi yo indeterminable 
me he detenido 4 tu vifta, 
*ecogiendo mis enojos 
N la preía de mis iras. 
9 tu, Carlos alevofo, 
he pucño la langre mia 


ap. 


- Ingenio. 23 


en olvido, y tantos: timbres, 
que mi nobleza acreditan: 
por tl tengo mas delitos, 
que las arenas que piías: 
por ti foy en -eítos montes 
el afombro de fus Islas, 


+ y publica Vandolera, 


haciendo con mis quadriilas 
eltragos , robos, y muertes, 
tanto, que tengo perdida 

la verguenza al Cielo, al mundo, 


fin relpertar fus Juflficias. 


Ti eres la cauía de todo 
por tu infame alevosia, 
y oy he de tomar en ti. 
la venganza. Echa mano 4 una piliola: 


-Dug. No profigas, 


que efta vida es tuya, y no 
es bien que acabes tu vida: 
a bufcarte , hermofo elpejo, 
en quien mi alma [e mira, 
vengo , matame fi guítas, 
que en tan dichoía ruina. 
moriré guftolo , á trueto 
de que tú contenta vivas. 


Ninfa. Fallo cocodrilo ingrato, 


que quando 4 laftima obligas, 
fingiendo fentidas quejas, 

á quien te efcucha, y le miras, 
cautelofamente riegas 

la fenda en que le deslizaz 
vivora, cuyo veneno 

Crece-en el punto que pica, 

y al arbol que beía muerde, 

con que le feca, y marchita, 

no pretendas engañarme : 
egunda vez, que fabidas Echa mano. 
tus cautelas, y traiciones, z 
quando me alhagan , me incitan. 


Duq. De vivora, y cocodrilo 


me tratas , quando rendida 
el alma buelve a buícarte 
con amoroías caricias > 


“Yo confielío , que fui ingrato 
a tus luces peregrinas; 


£ me, auente de tus ojos, 


ya búélvo a adorar Íus niñas: 


no fue cautela , feñora, 
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mi aufencia, fino precifa 
obligacion de hombre noble, 
que fue forzofo cumplirla. 
Yo eftaba capitulado, 
( ya es forzolo que te diga, 
que foy Duque de Calabria ) 
por mi dicha, 0 mi defdicha, 
con Diana la Princela, 

del Rey de Napoles hija. 

Si quando me vi en tus brazos, 

y de la prenda mas rica 

me hicifte dueño-, dixera: 

no puedo fer tuyo, Ninfa, 

á delprecio atribuyeras 

lo que en mi fue cortesia, 

pues te di á entender la canla 

de mi aufencia fin decirla. 

Bufqué caulas fuficientes, 

que la fangre noble eftila 

en femejantes acalos: 

que hay voces , que aunque laftiman, 
no fe ofenden los decoros 

- por el modo de decirlas, 

Sobre la renunciacion 

del Reyno , que llamaba a hijas, 
faltando varon, tuvimos 

la contienda ,tan reñida, 

que el Rey alzó fu palabra, 

y yO mo quebre la mia. 

Ya eftoy libre de Diana, 

y por ganar las albricias 

tuyas , yo miímo en perfonz 
"vengo , que amor facilita 

fiempre las dificultades, 

y por llegar mas apriía, 

tomé poftas, y llegando 

al camino , que termina 

de Napoles la Calabria, 
defnudando las cuchillas, 

y calando las piftolas, 

con gallarda bizarria 

tus Soldados me embiftieron;, 

y antes de dexar la filla 

mataron al poftillon: 

delmontée yo , y de la cinta 

laque briolo el acero, + 


y difparando , las chifpas 
me mataron dos criados 
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fin recibir yo una herida, 
nt Angelio , que me acompaña; 
fortuna fue peregrina. 
Otro criado , cobarde, 
hizo fuga á toda priía, 
y fin duda le hayrán muerto, 
des el que huye no fe libra 
e la muerte, que antes fuele 
encontrarla mas apriía; 
y pues de amor es milagro 
vivir yo, y hallarte viva, 
dame los brazos. Ninfa. Aparta. 
Di/paran dentro , y'fale buyendo Buñuelos 
Buñ, Huye , feñor , que nos tiran. 
Dug. Que es lo que tiran, cobarde ? 
Buñ. Balas , como albondiguillas, 
Sale Fileno. Libra tu vida, feñora, 
que ya por partes diftintas 
toda la montaña affalcan 
dos Tercios de Infanteria. 
Duq. Diligencias fon del Rey, 
toma las poltas , y libra * 
eu perlona, que yo lalgo, 
a embarazar que te figan. Vaj, 
Ninfa. Ello no , porque en mi fuera 
infamia la cobardia. Vafe, 
Buñ. Yo en una polta me elcapo. Vafe. 
Dem. Yo voy a encender mas iras. Vafe. 
Difparan dentro, y falen huyendo los 
Vandoleros. E: 
Dentro. Mueran todos los Vandidos, 
y el Rey de Napoles viva. si: 
Fil.Huye, Floro.Floro. Huye, Fileno.Vanf. 
Pafq. Bato , aguarda. Bato. VO de prila. 
Pa/q. A donde? Bato, A fer Ermitaño. 
Pa/q. Pues yo he de feguirte. Baro. Siga. 
Vanfe, y fale Laura. 
Laur. Con el humo, y con el polvo 
no se donde efta mi prima. Vaft. 
Dent. 1. Por aqui vá la Condefa, 
leguidla todos , feguidla, 
Salen el Duque , el Demonio, y Laura, 
Duq. De la polvora las nubes 
me eltoryan el vér á Ninfa. 
Dem. Elte engaño le hace folo 
el padre de la mentira, 
Dug. Mas aqui eftá: vén conmigo, 
que en librartg eftá mi dicha. 
:  Laurs 


| De un 
Laur. Fortuna , dónde me llevas? 
Vafe el Duque con Laura de la NANO» 
Dem. Calla, yo foy quien te guia. 
Haré que el Duque la goce, 
y á la Condela, precita 
haré que le delefpere; 
mas pele á mi, que la libra 
lu Cuftodio, de mis lazos: 
huyendo iré de fu vila. Vafe. 
Sale el Cujtodio. con Ninfa de la mano. 
Ninfa. Quién eres, mancebo hermo(o, 
que eltando cafi rendida,  * 
y para delelperarme 
en el golfo de mis iras, 
fin faber cómo , 9*por donde, 
me facas libre á la orilla> 
Cu/ffod.Soy un compañero tuyo, 
y tu Cultodio : qué miras> 
Ninfa. No te vi otra vez. Cu/tod. Camina 
por elta fenda , que yo 
la tengo á paffos medida: | 
claro eftá que es la del Cielo, 
y los Angeles la pifan. 
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Baxan Ninfa y y el Ángel en un búelo, 
Cufod, Hafta aqui tengo licencia 

de acompañarte. Ninfa. Mancebo, 

ola en un monte me dexas, 

cercada de tantos rie[gos >=.” 
Cuffod, Si, que ya quedas fegura, 

no temas. Ninfa. Nunca mi alient 

le rindió á temores viles; : 

mas lolo [aber defeo 

quién te ha mandado librarme, 

porque limitarte el tiempo 

de alsiítirme , no parece 

fineza , fino miferio, 

Quién á un criado le entrega, 

una Dama, fin que atento 

le mande, que no la dexe 

afta librarla del rieígo > 
2 el bruro , que fujerafle 

en el paado reencuentro, 

me trajo en tu compañia, 

tú bolando,, y €l corriendo; 


áp. 


Ingenio. > A 
y ya llegando á la falda 
de efle remontado cerro, 
fatigado del canfancio, 
le rindió al “ultimo fueño | 
de la muerte , que es quien cobra 
de todo viviente cenfo: 
rigor parece dexarme 
. €n un defpoblado yermo. 
Cujfod. Antes es piedad, porque es 
_la muger como el incendio, 
que fiempre hace menos daño 
en los campos , que en los Pablos. 
Ninfa. Sofilticamente arguyes, 
que elle voráz elemento, 
mientras dura la materia 
dura el rigor: luego es cierto, 
que tanto abrafa en la felva, 
_ como en los vecinos techos. 
Cujtod. Diltingo : fi un edificio 
y2 fin virtud ella feco, 
no avivaraá mas la llama, 
y Íe arruinará mas prefto > 
Claro efta: luego fi el campa 
con el rocio del Cielo : 
no dexa fecar la planta, 
que es la virtud que he propuefto, 
aunque mas fuego le añada, 
es fuerza que abrale menos. 
Ninfa. Tu razon me ha convencido; 
mas la enigma no penetra 
e lacarme de un peligro, 
para dexarme en un rielgo. 
Cujtod. Sigue efa fenda , que en ella 
hallarás 4 poco trecho 
un efpejo , que te explique 
“e 2quelte enigma el concepto. Buela, 
Ninfa. Delvanecióle 4 la viíta: 
1 fue ilufñon , [ombra , y fueño3 
2 > Que yo difpierta eftoy: ; 
toda mi vida es portentos. 
Sola he quedado, y no miro, 
por mas que la viíta tiendo, 
poblacion donde ampararme. 
Sale el Demonio en trage de Cazadora 
Dem. En forma humana pretendo 
hacerla que prevarique: 
falirla quiero al encuentro, 
y ardolerá de las vidas, 


» 

a quien el hijo de Venus, 

en vez de flecha, y aljava, 

pulo la charpa en tu pecho, 

que eres deidad no lo dudo, 

tu roftro lo eftá diciendo 

por lo hermofo , que en los hombres 

no fue patrimonio nueftro: 

a dónde por eftos campos 

was pilando el prado ameno 

fola, y a pie, fin mas guardas, 

que ellos hermofos luceros? 

mas» fi fon del Cielo rayos, 

quién ha de atreverle al Cielo? 
ainfa. Fortuna , efto me faltaba. ap. 
- Cortefano Cavallero, 

que fiempre lo cortelano 

le conoce en lo difcreto, 

ni se el camino que Íigo, 

ni donde eftoy: un fuceflo, 

que no importa referirlo, 

y por público no cuento, 

me deflterró de mi Patria, 

y hallandome en el empeño 

de quedar bien como Noble, 

en el lance mas fangriento 

fue mi fagrado la fuga, 

que ya que lo he dicho , quiero, 

pues has fabido lo mas, 

no encubrirte lo que es menos. 

Muger [oy tan deldichada, 

que para encubrir mis yerros, 

me vali de aquefte trage, 

y atropellé por lo honefto. 

Con un mancebo á efte fitio 

llegué 3 pero no de aquellos, 

que las deudas de agallajos 

cobran en atrevimientos. 

Aufentole en efte inftante, 

como exalacion , diciendo: 

Guia por aquella [enda, 

fi quieres hallar el puertos 

y es cierto, pues ya fegura 

del uracán , que en los pechos, 

montes de herizadas olas 

fabrica el mundo indiícreto, 

hallo puerto en vueftra gracia, 

con que agradecida puedo - 

decir , que me haveis librado 
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del peligro. Dem. Antes te llevo Af 
á tu mayor precipicio, 

porque mis paífos figuiendo, 

te levantare a la cumbre 

- de aquefle rifco fobervio, 
donde intento defpeñarte 
tan veloz , que falte tiempo, 
aunque tú lo folicites, 
para el arrepentimiento. 
La cortesia en el Noble 
es antiguo privilegio, 

ue fiempre guarda , y no admite, 

eñora , nuevos impueftos. 
A la batida inclinado 
(que yo fiempre eftoy batiendo ) 
loy con extremo tan grande, 
que una corza en lo alhagueño 
de un pensil , donde habitaba, 
inquieté , y la red tendiendo, 
yo , con los que me obedecen, 
( Demonios fon los Monteros ) 
hafta un riíco la feguimos, 
(fu miíma hiftoria la cuento)  4P». 
donde encerrada la prela, 
hallandofe fin remedio, 
la verás delelperada: 
y fi delelpera , es cierto, ap. 
que tendremos linda tarde 
los fequaces del Infierno. 

Ninfa. Su cortesia me obliga ap» 
a feguirle: Y eftá lejos? 

Dem. No feñora, de aqui un paflo | 
(aunque para ti es eftrecho) ap. 
y luego que confeguido 

- hayas viíto mi defeo, 
iras 4 mi Real Alcazar, 
aunque el tráfago es inmen[o, 
porque puedo aflegurarte, 
que es mi Palacio un Infierno. 

Ninfa. Es muy propio en los Palacios 
la inquietud. Dem. Venme figuiendos 
que tú no fabes los paflos.  Yafe. 

Al entrar por la mima puerta fe apareót 

la muerte. 

Ninfa. Si hare: mas que es lo que yeo! 
Donde vais , paffos mentidos, 
que aqueíte es el verdadero ? 

Ay de mi! 
Car 


De un Ingenio, - > 
Cae defmayada , y fale Anfelmo de Ermita- Ninfa. Mira que me importa. Anf. Pues 


ño , y defaparece la muerte. : Íi 4 €,co importa , direlo: 
Anf. Señor Divino, Al Conde de Valde-Flor 
- quién, eftando con Vos melmo, fervi en mis años primeros . 

me inquieta con voz mentida, : de Page: y 2 Ninfa hermola, 
que me ha laftimado el eco 2 á quando paíso a mejor os de 
Mas qué miro , Cielo Santo! me encargó el Conde , que fuelle, 
Aqui yace un Vandolero, o lu Ayo , 0 lu Maeftro, 
que a manos de lu enemigo en una Quinta: era Ninfa  Eloram 
fin confelfsion havrá muerto. ( perdona , que me enternezco ) 
Señor, pues que fois piadofo, muy hermoía , pero libre, 
no permitais que a efte Reo, y fobervia en tanto extremo, 
fin otrle lu defcargo, que jamás quiío admitir 
fe le anticipe el tormento. PEA las coyundas de himento, 
Miniftro , aunque indigno [oy, por no fujetar fu altiva 
y pues loy Miniftro wueltro, condicion , con el pretexto 
permirid para el caltigo, de aborrecer 4 los hombres; 
que lo examine primero. hafta que un dia faliendo, 


Dadle termino piadofo como otras veces, á caza, 
para lu defenía , atento aquel Dios alado, y ciego 
a que á los Reos les valen le tiró una flecha de oro 
las leyes de fu derecho. 2 lu corazon de acero, 
Milericordiolo fois que como es todo cautelas, 


tanto como jufticieros. le puílo en el monte diefiro, 
pues íi lois en dos balanzas - como cazador aftuto, 


a un tiempo piadoío , y recto, entre la red el feñuelo: ; 

y vos fois el fiel, no pele ete fue un ingrato Carlos. Lloran, 

tu milericordia menos. — Buelve en si. Ninfa. Calla, que ella voz me ha muerto: 
Ninfa. Ay de mi! An/. Gracias os doy, Yo foy la infelice Ninfa, 


Señor , de que le haveis buelto el aflombro de Palermo, 
la vida, para que pueda el elcandalo de Italia, 
lograr fu arrepentimiento. de € 


alabria el monftruo fiero, 


Ninfa, Quién eres, varon piadofo, y de Napoles la esfinge, 


a cuya interceísion debo la que á Dios perdio el. refpeto, 
el remedio de mi alma> - la que manche de mi fangre 

An/. Solo Dios es el remedio, Os timbres claros, y terlos, 

yo foy un guíano humilde. Y la que ya arrepentida 

Ninfa. Como te llamas > Anf. Aufelmo. de mis locos devantos 

Ninfa. Aníelmo > Anf. S1: que te admiras! me delpojo , y me delpido De/pojafe.” 
Diez años ha aque el defierto e eltos viles inftrumentos, : 
habito. Ninfa, Qué fue la cauía de eflas profanas alhajas: 


. de retirarte á elle yermo ? olo 4 Dios bufco, a Dios quiero; 
4nf. El delengaño no mas y á ti, Anfelmo , norte fijo, 

del mundo. Ninfa, Humilde te ruego por quien deíde oy me govierno, 
Me digas tu Patria. 4n/, Ya . te pido perdon, polfrada 
tan olvidada la tengo, humilde tus plantas: helo, 
que le fue de la memoria, y te ruego afeétuola, 


Pues del mundo no me acuerdo. que a Dios, con piadoío zelo, 
D 2 . le 
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' le pidas que me perdone, por qué no ha de perdonarte, 

ii An/. Si lo haré; mas para ello ' quando los brazos abiertos, ( 

mas cerca ellas tl que yo, aguardando eftá que llegues 
que para con Dios es cierto, para echartelos al cuello? 

de que fon mejores padrinos Si tuvieras mas pecados, 

MY llanto , y arrepentimiento: que arenas tiene en fu centro 

1 confia en Dios, que ha de darte el mar, fi fueran tus culpas 

Al fin dichofo. Ninfa. Padre , temo mas que los atomos bellos 

' el rigor de fu juflicia, del Sol, mas que de las plantas 

| como ofendido le tengo. las hojas, mas que el inmenfo 

An/. Mayores fon fus piedades, mundo contiene en fu efpacio 

BE diganlo fagrados textos. de hombres, fieras , aves , Íenos, 

Diícipulo fue de Chrifto “peces , arboles , y flores, 

San Pedro , negole, y luego y Efirellas el Firmamento, 

| diluvios fueron fus ojos, y puefto en una balanza É 

Eh que lloraron , y llovieron efte univerfal compendio, 

tanto , que fueron canales y en otra una gota fola 

Ml en [u roítro , y corrimientos. de Chrifto Redentor nueftro, 

El Rey David, gran Profeta fiempre la gota de Sangre | 
de Dios, cometio adulterio pelará mas , y ella menos. 
con Beríabé , y mato a Urias, Ninfa. Pues , Padre , que aquefte nombre. 
y defpues en llanto tierno por fantas caulas te debo, | 
fatisfizo fu pecado, guia mis erradas plantas 

| los Plalmos lo eftan diciendo. al camino verdadero, 

| La Ramera Egipciaca que yo , belando la tierra, Arrodillafe. 
fue contagio de los Pueblos . - — ire tus huellas figuiendo. 
de Menfis, y Alexandria, Anf. Hija , levanta a mis brazos, 
que inficiono con fu aliento, que ya de verte me alegro 

E Ss y luego en la penitencia _ tan contrita , y olvidada 
fue de la virtud exemplo. de aquellos pafíados tiempos. 
La Magdalena fue aflombro Sigueme , que en efía peña 

' de hermofura, y fus cabellos hay un hofpicio pequeño, 

lazos de oro, donde tuvo baftante para que habites, «28 
los amantes prifioneros: que el que figue a Dios, fi es cuerdo, 
de Dios oyo la palabra no ha de buílcar mas Palacio, 
en el Sagrado Evangelio, , que lo que ocupare el lecho. 

y arrepentida llorando, Ninfa. Señor , y Redentor mio, 
dexo el mundo, y fe fue al Cielo. en tu gran auxilio efpero: 
Taez , prelumida, y vana para que yo acierte dá amaros 

| gaftaba lo mas del tiempo alumbrad mi entendimiento. Vanfe. 

en los deleites profanos Sale Bato de Ermitaño. 
de públicos galanteos, Bato. Dempues que lla vandolina 
y en delatados raudales dexe con grande eficacia, 
anego fus culpas, fiendo tengo el prato de lla gracia, 
en tanto golío fu tabla _ pero no el de lla cecina. 
figura del Sacramento. Llegue a efte monte, y en fin, 
Pues fí Dios ha perdonado di con-un guen Ermitaño, 
tantas como te refiero, que tan gordo , y del tamaño 


hay 
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hay pocos por San Martin. 

Por carrillos , y megillas 
tenia el fiervo de Dios. 
junto ad llas ñarices dos 
jamones de Algarrovillas.. 

- Conociendo mi avilencia, 
me hizo un favor eftraño, 
que el avito de Ermitaño 
me le pufo en mi prelencia. 
Brindaron 4 mi falud 
Palquala , y otros 'Zagales: 
há, lo que pueden, mortales; 
lla muger, y la virtud ! 
Hicieron el monte eftablo 
con Palquala dos á dos, 

y de verla dada a Dios, 

eftaba yo dado al diablo; 

pero ya con fanto zelo 

en aqueltos montes agros 

es hora de hacer milagros. 
Sale Buñuelo de Ermitaño. 


Buñ. Deo gracias. Bato. Padre Buñuelo, 


fiendo de la vida airada, 
cazador , y pelcador, 
Le viene con ella flor> 


Buñ. Y €l., que hace aqui? Bato. Pedrada. 


Buñ. Diga, pues tanto me apura, 
come [e mete á Ermitaño, 

f gozó 2 Pafquala un año? 
Bato. Ella fue una travelfura. 
Buñ. Por que con viles intentos, 

haviendo fido forzada, 

la dexo fola, y preñada > 
Bato, Porque vean fus aumentos. 

Buñuelo, folos eftamos, 

cada uno cure fu llagas 


y pues sé quien es, no le haga 


lla gata de Mari-Ramos. 


Buñ. Delde oy tu amigo he de fer; 


y pues me dices que calle, 
bulquemos en efte valle 
1oduítria para comer, 


Bato. Por que ha dexado , hermanito, 
a Carlos? Buñ. Porque he tembiado, 


Y la vida es buen bocado. 
Bato. A. buen bocado , buen grito, 

pueíto que con fe fencilla : 

el foftento pides nueftro, 


a 


atento de buen Maeftro 

le he de leer la cartilla. 
No hay oficio , ciencia , O arte: 
con que le pueda pallar, 

fi no fe trata de hurtar: 
aquefto le dice aparte, 
que aunque puedo confeguir, 
y relervar calidad, 

callo , porque lla verdad 
ya no [le puede decir. 

Ser Ermitaño no es mala 
vida, fi lo confidero, 

que fi no come carnero, 
tampoco paga alcavala. 

En efta vida [e vive, 

que todos le hacen el pico, 
y efta á pique de fer rico 
el que nunca da, y recibe: 
y í fale por deleite, 

puede .2 qualquiera ocurrir 
en achaque de pedir 

para la lampara::- Buñ. Aceyte. 


Bato. En qualquier parte hace roíca, 


y nunca tiene mel año, 

pero no he vifto Ermitaño, 
que no ande fiempre con mofca, 
La cena no le da pena 

en corta, O larga jornada, 

que en llegando a la pofada 
tiene fiempre noche buena. 
Jamás le falta caudal, 

que anda haciendo todo el dia 
a la bolía la fangria, 

1 duerme en el cabezal. 

El trae cubierto el riñon, 

mas fu virtud es tan fana, 

e anda veftido de lana, 

eñal que tiene vellon. 

Y en fin, hénmand, aunque anda 
delcalzo como Gallego, 

a qualquiera pide luego, 

O le pone una demanda: 

y í una -vez te acreditas, 


'andarás en opiniones, 


como Guarda de Millones, 
vifitando las Ermitas, 
En viendo gente, elevarfe, 
y no elcuíe las moleftias, 
k que 
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que de ella fuerte llas beltias 

luelen venir a clavaríe, 

Aqui vienen á bulcar ¿ 

a Aníelmo, y el le hace fordo, 

porque como ya efta gordo, 

no quiere milagrear. > 

Digo, que fupro por él 

a quantos llegan aqui, 

y ya le vienen á mi 

como mofcas 4 la miel. Dent. Floro. 
Flor. Aquí ha de eftár. Bato. Hermanito, 

mire , pongale elevado, 

que llega mucho pefcado, 

y ha de dar en el garlito: 

Señor. Buñ. Señor. Elevanfe los dos. 
Sale Floro, Aqui eftán 

dos Santos en oracion, 

a qual le daré el jamon > 
Bato.Efte no es del Alcorán, 
Floro. A qual entre dudas tales, 
le dare? Decidlo vos. 

Ponefe entre los dos mirando al Cielo, 

Bato. Partamoslo entre los dos, ap. 
pues fon bienes gananciales, 

Buñ. Por un jamon no riñamos, ap. 
parte conmigo en conciencia, 

que efta es fabroía pendencia. 

Bato. Pues partamos. 
Buñ. Pues partamos. Elevanfe. 
_ Floro. Elte' eftá mas amarillo 
trafudando en fanto zelo. 
Buñ. Mas que le lleva Buñuelo 

efte jamon de codillo. 

Floro. Tome aquefte jamon , Padre, 

y aquefte vino. Buñ. Eche , eche. 
Bato. Vino blanco es como leche, 

por la leche de mi madre. 
Buñ. Qué quieres? 

Floro, Tengo una hermana 

de catorce años::- Bato. Aguarde, 

para elle milagro es tarde, 

buelva por aca mañana. 

Floro. De hidropesia eltá llena, 

y con la barriga hinchada. 

Buñ. Elle achaque es de preñada, 
que pára, y eltará buena. 

Floro. Haga un milagro en que Íane, 
lu virtud no fe aniquile, 


Bato. Vaya, y digala, que hile.. 
Ploro. No quiere. Buñ. Pues que devant- 
Bato. Vayale con Dios , hermano, 
dexenos milagrear. 
Floro. Digame , la ha de fanar? 
Bato. Yo pondré en ello la mano.Vafe Flor. 
Ya le fue, no es linda vida 
aquelta que te he enfeñado > 
dame la mitad. Bus. Menguado::- 
Bato. Partamos. Buñ. Linda partida: 
yo debo guardar muy fiel 
lo que adquiera hafla morir. 
Bato. Pues que havemos de partir? 
Buñ. Lo que le dieren a el. 
Bato. Por Jefu-Chrifto , que es guena 
efíla fror. Buñ. A una Zagala 
traen afida, y es Pafquala. 
Salen Lidoro , y Fileno teniendo a Pafquala. 
Pafq. Yo rompere la cadena 
de vueltros brazos, Baro. San Pedro! 
Pafquala fe ha endemoñado. 
Fil. Padre, faquela el pecado. 
Bato,y Buñ, El pecado dixo? arredro, 
Pa/q. Aora me has de pagar 
mi honor , 0. has de fer mi 
Bato. Muger , yo fo Religiofo, 
y no me puedo calar. 
Pa/q. Oy mis iras probarán 
tus cautelas. Buñ. Dexame ir, - 
Agarra Pafquala a Bato., y Bato 4 By= 
ñuelo, y danfe de porrazos. 
Bato. Toma , que aquelto es partir 
_ Contigo lo que me dán. 
Buñ. Afuera. + Sale Anfelmo. 
An/. Qué es elto? Bato. Nada: 
mo lo ve todo rebuelto> 
El Demonio es, que anda fuelto 
en aquefta endemoñada. : 
Anf.Quédice? Bato. Nolo ha entendido ? 
Que el Demonio fe ha foltado 
con Pafquala, y nos ha dado, 
Padre, de lo bien cocido. 
Pafq. En- ti, villano inhumano, 
he de probar mi rigor, 
o has de pagarme mi honor. 
Anf. Qué es ello que dice , hermano? 
Bato. Padre , efte demoño miente: 
conjurela. Pafq. A mi? que jra! 


Ánf. 


elpofo. 
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An/. Vil padre de la mentira, 
y «cauteloía ferpiente, 
no atormentes , ni alborotes 
a efla muger. Pafq. Cómo no > 
quién puede eftorvarlo? 4n/. Yo, 
en nombre de Dios. Pa/q. Non poteft. 
Anf. Que no puedo en latin dices? 
aora lo verás, ingrato. 
Afen Buñuelo , y Bato a Pafquala , y ella les 
da de porraxos , bolviendofe a foltar, 
Bato. No juguemos: de barato 
me has deshecho las narices: 
los buñuelos por los fuelos 
andan : Padre, con quién hablo> 
mire que fe come el diablo 
a bocados los buñuelos. 
Anf. Elcucha, fierpe enemiga: 
En virtud de Dios te digo::- 
Quietafe Pafquala. 
Bato. Elta vez, perro enemigo, 
haveis caido en Ha liga. 
Pa/q.Qué: me quieres, fanturron, 
ipocrita , y embuftero, 
gordo á poder de dinero > 
Bato. Tendrá cubierto el riñon. 
4nf. Por qué Oprimes ( fuerte ayára 1) 
effa muger? Pa/q. Porque es mia, 
Y porque me llamo un dia 
,, Para que me' la llevara, 
An/.Sal de efe cuerpo en que eflás, 
lib efía muger. 
217: De Dios no: tienes poder. 
4n/.Ni tí le limitaras. 3 
Echale el cordon al cuello, 
2 eltas prelo. Baro, Linda traza: 
aora la ha de pagar 
Saca una caldera > e bifopo. 
Y pues le lMegalte 4 echar 
el cordon, rinda Jla praza. 
Pa/a. Villano::- 
Bato. Aunque el perro ladre, 


; RO muerde al agua bendita, 
An/. En el nombre de Dios::- 


Pa/la.Quita. 
Bato, Apriete lla mano 5 Dado ve 
Dalt Yo faldré ( fiero ri or!) 
0. ] 
e a fuelte, que le ha de jr: 


labro quiere lalir, 
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Anf. Una feñal , monftruo , O luz 
de las tinieblas , aqui ; 
me has de dar primero. Bato. Di, 
por la feñal de elta Cruz. 

Pafa. Por feñal doy , aunque peno, 
que un jamon tiene guardado 
Buñuelo , que aqui le han. dado, 
y un jarro de vino. Bato. Bueno. 

Anf. Es verdad? Fil. Cuento donolo! 

Pafq. Alli le: tiene guardado. 

Buñ. No lo creas, porque ha dado 
efte diablo en fer chifmofo. 

Bato. Antes, Buñuelo , imagino, 
que es adevino : qué cramas?> 
que firve andar por llas ramas? 
aquí efta el jamon, y el vino: 

Saca una alforja. 
fi no vé, pongale antojos. 

An/. Ya creo lo que me dices. 

Bato. Y crea que a llas narices 
fe vino , como a los ojos. 

4n/. Pues ya le ha cumplido el 
fal en nombre del Señor. 

Pafq. Ya obedezco á mi Criador. 

Cae defmayada , y fuena un trueno. 

Bato. Jelus , qué caravinazo! 4 
que me han muerto. Buñ.Sano eftas. 

Bato. Mirenme toda lla popa, 
que efto ha fido a quema. ropa, 
fegun huelo por detrás. | ] 

Anf. Calle : hermana, buelvá en si, 

y de gracias al Señor. ; 
Buñ. No fe mueve. Bato. Linda fror: 
yo haré que buelva: arre aqui. 
Dale con una vara. 
Pafq. Jefus! Jelus! Baro. Grande efpanto! 
fte es milagro patente, 
O yo lo hice de repente, + 
o ella ha olido “el palo fanto.”. 

Pa/q. Qué es eto? quién me ha traido 

aqui > Bato. Yo te lo dire. 
' Era uno, que le fue 
velóz : no fentifte el roido > 

Anf. Dele a Dios gracias, hermana, 

Bato. Y es muy juíto que le alabes, 
pecadora , que no fabes 
fi llegarás á mañana. 

4r/. Buelvanla luego al Lugar. 


plazo, 


Fil, 
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-Fil. Dios le pague efta obra pia. 
Bato. Pues no es para cada dia 

morir , y relocitar. 

Vanfe Fileno , y Pafquala. 
'Anf. Vayan , y ello que han tomado 

repartanlo a pallageros, , 

que los que viven aufteros 

comen las yervas del. prado. 
“Buñ. Padre Aníelmo ,.no: le. pierdg' 
la Gloria por comer bien. 
Bato. Vaya , y haga que le den 

a fu borrico efle verde. 

Anf. Miren, que mortales fomos, 

y que la virtud conferva 

el Juíto comiendo yerva. 

Bato. Crió con ella ellos lomos, 
que .eftan haciendo  cofquillas 

á qualquiera que llos ve>, 

aunque eftas [on colas, que 

fe pegan a llas coftillas. 


'Anf. Vayan con Dios, que yo alpiro 


al ayuno, y penitencia. 
Bato. Diga , Padre, en penitencia, 
va a dla cueva del retiro ? 
Anf. Donde Dios me guia voy. 
Bato. Padre mio , yo tambien. 
An/. Dios les de fu gracia. 
Los dos. Amen. Vanfe. 
An/. Señor , ya con vos eftoy, 
mifericordia os pedi 
por Ninfa , y efta merced 
aguardo. Dent. Ninfa. Señor , tened 
mifericordia de mi. 
Anf. Si en tantos textos fagrados 
vueítra piedad efta imprelfla, 
y vueftra palabra peía 
mucho mas que us pecados, 
y confentis el pecar, 
fierido lo que aborreceis, 
bien claro efta, que lo haceis 
por tener que perdonar. 
Vueltra bondad nunca cierra 
las puertas a las criaturas. 


Salen el Cujtodio , y Ninfa 'con una Ima-. 


gen , y un cantarille. 
Cu/?. Gloria a Dios en las alturas, 
az al hombre en la tierra. 
Ninfa. Señora, led vos mi guia, 


y mi Paítor no fe enojes 
porque fiempre [e recoge 
la oveja. al Ave Maria. 
Por agua voy, que la fed 
me aflige mas que el fuítento, 
y ya le rinde mi aliento, 
milericordia tened... Sale el Demonit 
Dem. De aquefle rio la orilla 
fera fu, golfo efpumolo. 
Cu/?. En' el mar mas proceloío 
le falva una navecilla. 
Agua tiene aquefta roca, 
que tu fed aplaque, )lega, 
mira como no fe anega, 
y. tiene elivagua a. la boca. 
Da el Cuftodio con la vara en la peña, 
y fale una fuente. . 
Ninfa. De. yueítra piedad dio feñas 
efta peña , con fer dura: 
Señor , por una criatura 
lacais agua de una peña? 
Dem. Ha pele 4 mi, que elto veo! > 
quién tantos ojos cegara! 
quien eíta fuente inundára 
con las. agnas de Letheo!  Vafe. 
Anf. Qué milagro tan patente 
obro Dios por la virtud, 
pues porque tengas falud 
fe hizo la peña una fuente! 
Cuf?. Llega, y guíta los criftales 
de efte divino portento, 
cuyo claro nacimiento 
“viene de tres Minerales. 
Ninfa. Padre , no sé fi me atrev2 
al aljofar que atelora; + 
pero donde eftá la Aurora, 
que mucho que perlas llueva 4 
Yo cojo el limpio criftal 
de aquelta fuente nativas 
y Vos, Fuente de agua viva 
en el Pensil Celeftial, 
bolved en mi compañia 
al fitio que fabeis Vos;.. 
y pues fois Madre. de :Dios, 
fed mi abogada , MARIA. 
Vueftra Limpia Concepcion 
fiempre mi devocion fue, 
y como Norte. os halle 


de 
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de mi alvergue en un rincon. 

Quién alli OS puío > mi Bien, 

y os colocó fin grandeza 

en tan ruítica afpereza ? 

Pero ya difcurro quíen: 

el mundo , que codiciolo 

de riquezas ( bien reparo) 

os elcondió; que el aviro 

oculta lo mas preciofo, 

Todo el bien hallé propicio 

con Vos, Aurora Divina, 

en tunica , y difciplina, 

y mi yerro en el cilicio. 

Vos. [ereis mi Compañera 

mientras viva , y mi Abogada: 

venid, que ya en mi morada 

me aguarda la hora pofrera. 
Cuff. Yo y que tu Cúftodio- foy, 

en ella te afsiftire, 

y nunca te dexare, 


Anf. Siguiendo lus pallos voy. Vanfe 
Salen Pileno s 


len, Floro, Lidoro > y Pafquala. 
Fil. Lidoro , Floro., Pafquala. 
Los 3.Di, que nos “quieres, Fileno?- 
Fil. Ya fabeis, que a Valde-Flor, 
quando «venimos huyendo : 
de los vandos > Por fegura 
hicimos fagrado nuetro. 
- elta Aldéa, patrimonio, 


con todo lo que eftais viendo, 
de Ninfa nueltra Condefa, 

que fegun noticias tengo, 

a la penitente vida 
redujo fus años tier 
por cuya virtud el Rey 
mando retirar fus Tercios, 
Aníelmo , efe varon Santo, 


que es de la virtud elpejo, 

la convirtió: no fue mucho, 

que quien al Dragon fobervio 

venció en cuerpo de Paíquala, 

dexando libre fi cuerpo, 

mas facilmente Obraria 

en nombre de Dios portentos. 
05 avitos de Ermitaños 

tomaron Bato., y Buñuelo, 

Por defmentir fus delitos: 


QUántos en el mundo hay de eftos.! ) 


nos, 
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Halta aqui lo fabeís todo, 
mas no lo que aora Os cuento» 
Iba yo con mi pollina 
por leña, y entre eflos cerros 
encontré al Duque, y 4 Laura, 
que parecian 4 un tiempo, 
el el Lucero del dia, 

y ella la Eftrella de Venus. 
Conocióme Laura al punto, 
y no es poco en ellos tiempos 
encontrar. un hombre Dama, 
que tenga conocimiento. 
Dixome , que en romeria 
viene a la Ermita de Anfelmo 
hecha perla Peregrina, 

y el Duque flor de romero, 
que fabiendo las virtudes 

de Aníelmo , varon perfedto, 
los dos vienen 3 pedirle, 
con:fanto , y piadofo zelo, 
«les diga donde efta Ninfa, 
porque en todos eltos Reynos 
de ella no tienen noticia: 

yo les conté todo el cuento, 
y. como vive tan fanta 
retirada en el defierto: 

con,la qual ya havrán Hegado 
a la Aldéa, vamos. preto 

¿4 recibirlos cantando. 

Paf. Ya es elcufado, pues vemos, 
que llegan a. aquefte fitio. 

Todos. Pues yá de bayle, y feltejas 

Salen el Duque, y Laura, 

Mufíc. Sean bien venidos 

oy a aquelte Pueblo 
el Lucero del dia, 
y da Eftrella de Venus: 

Dug. Mucho os eftimo , Zagales, 
el ruítico cumplimiento. 

Laur. Y yo agradecida os pago ] 
con decir, que os lo agradezco, 
Palquala , Fileno , Eloro, 
Lidoro , a todos os debo 
los brazos , llegad. Pa/z. Señora, 
no fabes lo que hay de nuevo 2 

Laur. Ya lo se, Pafquala , todo. 

Pa/q. Y labes tambien aquello 
del demoño , que yo tuve? 

E - avr. 
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UN Laur. Todo lo sé. Pufy. Pues laus Deo. como cendal verdadero ? 
' Fil. Sientenle fus Señorias En Ninfa caer no pudo 
aqui , que corre mas frelco. mancha de borron tan féo3 
| - —'Dug. Es polsible (ay Cielo hermofo! ) y bolviendo por fu caula 
que no he de vér tus luceros! (depongo aqui el parentelco ) 
DEA Sale el Dem.Dame,gran [eñor, tus plantas. qué noble has vifto en el mundo», 
Mr  Dug.De dónde venis, Angelio? que para un contrato melmo, 
Dem. De correr diverlos climas fin defengañar al uno, 
(en aquefto no le miento ) ap. de palabra a dos Íujetos? 
porque deíde aquel combate, Ninguno , que queda infame 
| en cuyo marcial encuentro en mi opinion, y lo prucbo 
. te aulentafte tú con Laura, en que nunca fe hace calo 
á la Condeía figuiendo, del que engaña dos á un tiempo. 
no la he perdido de vifta Ninfa es noble, y es mi fangre, 
haíta aora , que me dieron y fi ha cometido un yerro, 
noticia ciertos Paftores ú delito , vos: teneis 
a de tis y aísi, feñor, vengo la culpa de cometerlo. 
AI á decirte, como queda - Con la palabra de elpolo 
¡ON en efle intrincado cerro rendifteis fu muro excelfo, 
con un Joven, á quien llaman y aora, por no cumplirla, 
Cultodio: (aqui obran los zelos ) ap. la poneis viles defeétos; 
verdad es , que él es un Angel, pues vive Dios, que fi fuerais 
pero la guarda en extremos Rey de todo el Univerlo, 
tanto , que yo no he podido como Duque de Calabria, 
vencerla ; (verdad es efto) ap. depuefto aquel vil defecto, 
| y viendo que yo no balto, que tan fin razon nos pulo 
| con mi obligacion cumpliendo, > naturaleza, y el tiempo, 
! te vengo 4 dar la noticia. por mugeres , haced cuenta, 
mi “Duq. Calla , calla, que me has muerto; que foy hombre para el duelo 
1598 con otro amante me agravia? en la defenfa de Ninfa: 
¡AN viven los rayos fupremos brazo á brazo, cuerpo a cuerpo 
08 de efía luminar antorcha, os fuftentare en campaña 
que abraía los elementos, lo que aora aqui defiendo. 
que he de hacerlos mas pedazos, Miente quien ha puefto dolo 
que él difpenfa atomos “bellos. en Ninfa, los que lo oyeron, 
Eres tú, falía Condeía, el traidor que lo acredita, 
quien con honrolo denuedo, y el que lo creyó lo mefmo: 
en venganza de tu honor, que fi os pareció liviana, 
vellifte de acero el pecho? vos 4 mi mal Cavallero, 
vive Dios::- Laur. Señor, advierte, pues dais credito á un criado, 
que es ofenderte a ti meímo, y aleve, imprudente > y necio 
y es ofender a mi prima; ; borrais con viles injurias 
fi fois dos claros efpejos, de mi fangre el privilegto. 
que importa que empañar quieran Dug. Razon tienes , razon tienes, 
viles bocas con alientos confieilo , que poco cuerdo 
fos lunas, fi luego quedan -—anduve3 pero ya [2bes, 
mas puros, claros , y terlos, que fon villanos Jos zelos, 
al limpiarlos la verdad, ellos fueron los culpados, 


que 


e 
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que a nadie guardan refpeto. 
Quanto a la Condeía adoro 
labes ya , pues que teniendo 
tu hermofura en mi Palacio, 
no use del tirano imperio, 
ni paíse la primer linea 
de lo cortés, y lo atento: 
y Cree , que de Calabria 
fueras abloluto dueño, 
y mio, fi no eftuviera 
“la Condeía de por medio. 
Ella es alma de mi vida, 
yo la adoro, y la venero: 
y claro eftá , que las nubes 
le oponen al Sol; mas luego 
las deshace con fus rayos, 
y le vé el Cielo fereno. 
Sol es Ninfa , fu luz buíco, 
rayos tiene , no lo niego; 
y pues las nubes deshechas 
lolo falta ver el Cielo, 
guia, Angelio , vamos todos 
á verla, que no folsiego, 
pues los inftantes que tardo 
aumentan mas mi defeo. 
Dem. Pues figueme: con Íu vifta ap. 
lograré fu vencimiento. 
Dug. Vén , hermofa Laura. Laur. Vamos. 
Pa/q. Lidoro , Eloro, Fileno, 
vamos á ver 4 mueíama, 
que oy ha de haver cafamiento. Vanfe. 
Salen Anfelmo , Bato, y Buñuelo, 
4nf. Hermanos , vengan conmigo, 
verán el mayor portento 
de fantidad , que havrán vifto. 


Bato. Padre, otro lanto tenemos ? 
Anf. Es una fanta muger. 
Bato. Muger dixo > pues con eo 
dexo el defierto.al inflante. 
Anf. Por que? Bato. Dicho: le eña ello, 
le llevará los milagros, 
pues la llevan el dinero: 
ella cargará con todo, 
Y mofotros , que ayunemos; 
elde oy no pienío fer fanto.. 
Auf. Qué dicen» Baro, Que yo no puedo 
var efta vida , Padre, 


Anf.Pues cómo ha de ler? Bato. Comiendo. 


Anf. Por la comida lo dice ? 

Bato. Por comida bayla el perro, 

Anf. Vengan , que no faltara 

> entre effas peñas fuftento. 

Bato.De efía fuerte vó bolando: 
mas , digame , havra torreznos? 

An/. No faltarán unos tallos 
de hinojos. Bato. Ellos fon guenos 
para lla ventoledad, 

y en mi hace fu oficio el viento. 
Dent. el Dug. Varon Íanto , Padre , Padre. 
Anf. A quién llaman ? Bato. Padre el eco 

dixo 4 uno de mofotros, 

porque €l puede fer aguelo. 

“Salen el Duque , Laura , el Demonio, 

y los Villanos. 

Dug. Padre Anfelmo ? Laur. Varon jufto, 
los que 4 tus pies nos ponemos, 
lomos Carlos de Calabria, 

y Laura. 4n/f. Qué es lo que veo! 
Dug. En romeria venimos 

a tu Ermita, y con pretexto 

de delpofarme con. Ninfa, 

por pagar lo que la debo: 

_permiteme que la yea. 

Bato. Salto , y brinco de contento. 

Buñ. Defde oy no foy Ermitaño. 

Bato. Ni yo tampoco, Buñuelo. 

Pa/q. Que hay , Bato ? acá eftamos todos. 

Lid. Menos mi muger, que ha muerto. 

Bato. Alsi yea yo a Pafquala. 


¡Anf. Señor , milagros. fon vueltros 


quantos eftoy viendo : quién 

alcanza vueítros fecretos ? 

Llegad , que en aquefta cueva 

ya en el termino poftrero 

de lu vida la hallareis. 

Las penitencias que ha hecho, 

los ayunos, los cilicios, 

y dilciplinas , la han puefto 

en el eftado que vYels, 

que es un viviente efqueleto, - 

A que lavára fus culpas, 

por difpoficion del Cielo, 

vino un fanto Confeffor 

de aquefle cercano Pueblo; 

y abluelta ya (Señor , quién 

penetra vueftros mifterios ! ) ó 
e 
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le bolvio , haviendole dado 
el Viatico Cordero. 


Abrefe una cueva , y eflaran en ella en un 
Altar Nuefira Señora de la Concepcion, 


Ninfa de rodillas, y fu Cuftodio, 
Dug. Gran prodigio ! 
Laur. Eltraño aflombro ! 
Duq. Qué admiracion! 
Laur. Qué portento ! 
Mufic. Tibi foli peccavi, 
8 malum coram te feci, 
Dem. Aqui de todo el Infierno, 
Anf. Que dulcifsima harmonia 
ocupa el aire en acentos! 
Dug. Ambar relpira la tierra. 
Dem. Yo lolo relpiro fuego. 
Ninfa. Inmaculada MARIA, 
Madre del Sagrado Verbo, 
quando vendra mi JESUS, 
mi Elpolo , que ya le elpere 
para entregarle mi alma? 
Dem. Tu elpolo es el Duque. 
Cu/f. Fiero 
enemigo , no la inquietes. 
Dug. Ninfa, f yo no merezco 
la dicha de ler tu elpolo, 
retirado en un Convento 
prometo acabar mi vida. 
Ninfa. Solo JESUS es mi Dueño, 
y Elpolo: tú, en recompenía 
del agravio que me has hecho, 
dale la mano á4 mi prima, 
á quien para dote dexo 
el Eftado de Vel-Flor, 
y de fus rentas un Templo 
le fabrique en efte fitio, 
donde coloqueis atentos 
elta Soberana Imagen 
de la Concepcion: Anfelmo, 
a Dios , que ya de elta vida 
para la eterna me gulento. 


Toca la Mufica y y baxa JESUS con la Eruz 
acueftas y y fube la elevacion con Ninfa, 


y Cultodio , halla que igualan 
las dos tramoyas. 
Anf. De alegria el alma llora. 
Bato. Todos hacemos pucheros.. 
Dug. Ya elevada fobre el aire 
parece claro Lucero. 


Jefus. Ninfa , efpola. Ninfa. Elpolo mio» 


tanto favor os merezco ? 
Jejus. Si, Ninfa , llega al Coftado, 
que por tu culpa me hirieron. 


Ninfa. Ya os obedezco , aunque indigna» 


Abrazale , y canta la Mufica, 
Fefus. Llega otra vez á mi pecho. 
Mufíc. Te Deum laudamus, 

te Dominum confitemur. 

Ninfa. En. vueltras manos , Señor, 

mi elpiritu os encomiendo. 
Dug. Ya el alma falió de Ninfa, 

llevemos el fanto cuerpo 

á Cofencia , y con votiva 

devocion la aclamaremos 

por Patrona. Baro. Vamos todos 

a ganar, mas no juguemos. 
Dem. Y yo al infernal Abiímo, 
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en que eternamente peno. Hundefe, 


Dug. Y yo haré que le fabrique 
el Templo , y en tanto quiera 
darte la mano de efpofo 
con la difpenía que efpero 
alcanzar del Vice-Chrifto. 

Lanur. Dichola loy , yo la aceto. 


An/. Y yo me quedo en mi Ermitas 


Buñ. Yo no, porque las apeldo.. 

Dug. Y aqui tiene fin dichofo, 
para admiracion , y exemploy, 
la Vandolera de Italia, 
cuyo calo verdadero 
Ludovico Blofio elcribe, 
perdonad fus muchos yerros.: 


PAI Ne 


Con chela : En VaLencia : En la Imprenta de Jofeph , y Thomas de 


Orga, Calle de la Cruz Nueva, en donde fe hallara ella , y 
otras de diferentes Titulos. Año 1776... 


